LEU80 11 ASZNALATI £S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Blztonsaga érdekében az itmutato alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék adattablajan
¢és a hasznalati utmutatoban feltii abrakat a itsa be, a fi feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkért. Célszerii lekapcsolni az adott aramkort
biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

A lampatest felszerelését és izembe helyezését csak szakember végezheti!

A gyarto a szakszeriitlen bek6tésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kébelt.

A megvilagitott targy tavolsaga az izz6t6l nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

¢

Az izzok cseréje esetén elészor I p (htizza ki a halozati csatla.kozo dugot) ¢és vérja mcg, hogy az 1zzo kihiiljon. Az

izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogemﬂokal ne érintse meg kézzel, khoz és behelyezé | puha ruhat,

vagy papirzsebkendot.

SZOMAGYARAZAT:

LUP”: felfelé

»WALL MOUNT ONLY™ : csak falra szerelheté

,, THIS SIDE UP”; "THIS END UP" : ezzel a felével felfelé

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezeto, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga

=véd6vezetd

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum

Ha a lampatest LED fényforrassal iizemel, az alabbi informéciokat vegye figyelembe:

A ]ampatesﬁ fenyeroszabalyozova] torténd miikodtetésre nem alkalmas.

ének megorzése érdekében keriilje a tarés szemkontakust a vilagité LED diodékkal.

Hd a lampatest kompakt fényforrassal izemel, az alabbi informaciokat vegye figyelembe:

A kompakt fényforras idokapcsoloval , mozgasérzékel6vel illetve fényerészabalyozoval torténd miikidtetésre nem alkalmas.

Az tizem meleg fényforras ki-be kapcsolasa a fényforras élettartamat jelentés mértékben csokkentheti, vagy a fényforras azonnali meghibasodasat

eredményezheti.

A fényforras cseréje soran ne a fénycsoveknél fogva tekerje ki-be a fényforrast a foglalatba, mert az eltorhet.

Figyelem! Azonnal cserélje ki a fényforrast amennyiben meghibasodasokra utal6 jeleket észlel ( vibralas, z6ld, narancs szinii fényiv, fiist, stb)

Hullad¢k hasznositas

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkulanltetten kell gyujtem tehat telepulesl hulladékkal egyutt nem helyezheté el azonos
S l S anyagokat keverékel amelyek hetik a kornyezetet, és ennek

és életet. Telepulesx hulladékként nem artalmatlanithato.

{i fenyforras

Ne dobja a lampat a hézitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felt
A gyart6 a szakszerfitlen bekotésbél és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felel6sséget.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozd Eurépai el6irasoknak. (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

Alacm &rclal al

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product,
on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the moummg, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch
off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.
Fixed light fitting.

The product is suitable both for inside and outside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

0

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Replace the bulbs
as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.

IF INDICATED,PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING INSTRUCTIONS WHEN INSTALLING THE LUMINAIRE

up

WALL MOUNT ONLY

THIS SIDE UP

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting
of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.

If the light body is operated with a LED light source, please consider the following information:

The lamp is not designed for dimmer

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

If the light body is operated with a compact light source, please consider the following information:

It is not recommended to use the energy saving light source with dimmer, motion sensor or timer because these gears can damage the light source.
Avoid the frequent switching of the warm tubes. It can reduce the lifetime or cause sudden failure.

When replacing the light source never twist by the tubes. Always twist by the plastic housing.

Attention! Immediately change the light source if realize any signs of malfunction( flashing , green, orange sparklight, or smell smoke)

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container with
municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and consequently
endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appmpnatc cnv1r0mcntally fncndly waste disposal.
The producer shall not be liable for incidental damages or accid arising from non-stand:
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

and usage.

-BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Lcuchlkorpcr soll aus Sicherheitsgriinden geméfl der Gcbrauchsanwclsung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese
Get 1 ! Die Abbild an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften
berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkérpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrel gemacht werden. ZweckmaBlg

~
(&4 \AvOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peélivé uschovejte. Dodrzujte vechny piedpisy a
upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zplisobem feseni je
vypnuti elektrického automatu.

Nepiemistitelnd lampa

Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vn&jsich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Vyrobce neodpovida za tirazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vzdalenost osvicen¢ho piedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky.

Oznadeni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméta (v metrech)

Pii vymeéné Zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zisuvky a dockejte doby az se Zarovka vychladne. Vyménu zarovky provadéjte podle
piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik
Vysvétleni

UP=nahoru

WALL MOUNT ONLY=montovatelné pouze na zed’

THIS SIDE UP=tato strana pfijde nahoru

Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nasleduji
ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodic¢
K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach
zroje!

Pokud je lampa provozovéana s LED , je nutno vzit na zfetel nasledujici informace:

Svitidlo neni uréeno pro stmivade.

Nedivejte se prosim delsi ¢as primo do LED svételného zdroje.

Pokud je lampa provozovéna s kompaktnim zdrojem svétla, je nutno vzit na zietel nasledujici informace:

Nepouzivat s ¢asovatem, pohybovym senzorem a regulatorem svétla.

Casté vypinani a zapinani sniZuje Zivotnost Zirovky.

Nedotykejte se sklenénych ¢asti zarovky pii vymene.

Pozor! Pokud zjistite pfiznaky poskozeni zarovky (vybrovanie, elektricky oblouk zelené nebo oranzové barvy, kout, atd’. ) okamzite ji vyméite.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim odpadem.
Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat Zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot.
Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

: Cernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic, u lampy s proti dotykovou

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodateni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu
Vyrobce neodpovida za tirazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Nase vyrobky odpovidaji patfiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Ribalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto pivodu: Cina

-NAVOD NA POUZ{VANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpe¢nosti preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte.
Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke tidajov a v ndvode na pouzivanie, zohl’adnite upozoriiujuce nadpisy.

Pred zagatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je uéelné
vypnut’ malii automatickt poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci
spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je ureny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!

Vyrobea neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, trazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.

Pri namontovani osvetlovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Vzdlalenost owet]eneho predmetu od zmrovky nesmle byt mensia nez uvadza idaj vyznaceny na okraji objimok.

Symbol 3 dialenosti od o p (v metroch)

0

V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastr¢ku zo siete) a pockajte kym Zziarovka vychladne. Pri vymene postupujte
podla prilozeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte makku textiliu, alebo
papierova vreckovku.

Vysvetlenie vyrazov

UP=Hore

WALL MOUNT ONLY=Namontuje sa len na stenu

THIS SIDE UP=Tito strana pdjde nahor

Farebné oznagenia vodicov su nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodié, a v pripade osvetlovacicho telesa
patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodic.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximélne povolené hodnoty uvedené v tabulke a na objimkach
zroja!

Ak lampu prevadzku_]ele s LED svetelnym zdrojom, berte do uvahy nasledovné informécie:

Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Ak lampu prevadzkujete s kompaktnym svetelnym zdrojom, berte do uvahy nasledovné informécie:

Nepouzivat' s asovatom, pohybovym senzorom a regulatorom svetla.

Casté vypinanie a zapinanie znizuje Zivotnost’ Ziarovky.

Nedotykajte sa sklenych &asti ziarovky pri vymene.

Pozor! Ak zistite priznaky poskodenia Ziarovky (vybrovanie, elektricky obluk zelenej alebo oranzovej farby, dym, atd’) okamzite ju vymerte.
Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt' zbierany oddelene, t.j. nemoze byt’ vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym
odpadom. Pouzity vyrobok moéze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ l'udské
zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat' ako netriedeny komunalny odpad.

—
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prisludnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany zivotného prostredia

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Ribalux Zt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

PL B INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukeji obstugi. Na
produkcie moma ademyﬁkowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.

sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der
- Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkdrper

Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkdrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiiden und Unfille, die wegen 1 ilBen A und Gebrauch: 1

Bei der Montage des Lichtkdrpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Gliihlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter)

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es gewartet
werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Gliihl muss nach der beigefii Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen
diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Worterkldrung

UP=Nach oben

WALL MOUNT ONLY=Nur auf Wand montierbar

THIS SIDE UP=Diese Seite kommt nach oben

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) =
Berithrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale
Leistung haben!

Wenn der Leuchtkdrper mit einer LED Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen:

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

‘Wenn der Leuchtkorper mit einer kompakten Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen:

Die kompakte Lichquelle ist nicht geeignet fiir Betrieb mit Zeitschalter, Bewegungssensor bzw Llchtstderkeregler
Die Aus- und Einschaltung der betriebswarmen Lichtquelle kann die Lebensd: der Li t d verringern, oder kann das sofortige
Schaden der Lichtquelle verursachen

Die Leuchtstoffrohre nicht beriihren oder angfeifen bei Wechsel der Lichtquelle, denn sie konnen kaputtgehen oder zerbrechen.

Achtung! Die Lichtquelle sofort auswechseln bei Wahrnehmung der Merkmale der Schaeden (Flimmern, griiner oder orange Lichtbogen, Rauch, usw.)
Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container
wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten
und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

Nullleiter, und bei Leuchtkorpern mit

L

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Enlsorgung des Gerales
Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden und Unfille, die wegen 1 iRen A

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Herkunftsort: China

FR B INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d'avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est appropri¢ de
relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Montage lampe fixe
Le produit est apte a 'utilisation intérieure et également a l'utilisation extérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!
Le prod: n'est pas resp ble pour les dc et les accil éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques
La distance entre I'objet illuminé et I'ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

S'il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de cable d'alimentation de la prise) et attendre jusqu'a ce
que I'ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser plutét un chiffon mou
ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

Note

UP=en haut

WALL MOUNT ONLY=montez le uniquement sur le mur

THIS SIDE UP=ce c6té en haut

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe
en classe I. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données et autours
des douilles.

Si la lampe fonctionne & une source lumineuse LED, prendre les renseignements suivants en considération:

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Si la lampe fonctionne a une source lumineuse compacte, prendre les renseignements suivants en considération:

Ne pas utiliser la source lumineuse avec une minuterie, un détecteur de mouvement ou un variateur de luminosité

Le démarrage-l'arrét de la chaude source lumi peut considérat dimi la vie de la source lumineuse ou peut sa conséquence peut étre
I'endommagement immédiat de la source lummeuee

En cas du 1 dela source e Jjamais tourner la source lumineuse dans le culot parce qu'elle peut se casser.

Attention! R la source lumi é dans le cas des signes d'anomalies de fonctionnement (vibration, arc de lumiére vert, orange,
fumée, etc.)

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté separement c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le prodult utilisé peut contenir des sut et qui peuvent polluer
I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre ¢liminé comme un ‘déchet municipal non trié.

L

Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures  méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre ¢ ou de votre pour une élimination écologique et appropriée.

Le prod: n'est pas le pour les ¢ et les accid éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
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Przed iem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu zabezpieczajacego dany
obwod e]ektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na stale.

Produkt moze by¢ stosowanyzaroéwno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.

Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od Zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglos¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.

Minimalna odleglo$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

¢

W przypadku wymiany Zaréwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagnaé wtyczke, z kontaktu) i poczekac az zarowka wystygnie.
Wymiany zarowek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zalaczonym rysunkiem.zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ golg reka i przy montazu nalezy
trzyma¢ je przez opakowanie.

Wyjasnienie stow

UP=na gorze

WALL MOUNT ONLY=ta strona ma znajdowa¢ slc; u gory

THIS SIDE UP=nadajacy si¢ tylko do montazu na $cianie

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu:
zielono-zotty =przewod ochronny

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach
oprawki!

Jesli lampa dziata na LED zrodlo $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwage natgpujace informacje:

Oprawa nie wspoldziata z regulatorem natgzenia Swiatta

Ze wzglgdow zdrowotnych zalecane jest unikanie diuzszego kontaktu wzroku ze $§wiecacymi diodami LED

Jesli lampa dziata na kompaktowe zrodto $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwage natgpujace informacje:

Swietlowka kompaktowa nie jest przeznaczona do wspolpracy z wylacznikiem czasowym, cqumklcm ruchu i regulatorem natgzenia $wiatla

Czgste zalgezanie i wylgczanie istotnie skraca zywotnos¢ zrodla $wiatta, lub moze spowodowac jego natychmiastowe uszkodzenie.

Przy wymianie Zrodta swiatta nie chwyta¢ za szklo, poniewaz podczas wkregcania lub wykrecania moze pgknac

Uwaga! Nalezy natychmiast wymieni¢ zrodto éwiaﬂa, jezeli wystepuja zjawiska Swiadczace o jego uszkodzeniu (wibracja, tuk $wietlny w kolorze
zielonym, pomaraficzowym, dym, itd..)

Sposob postepowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, 7e produkt na]ezy zblerau oddzxelme tzn. nie mozna go umieszcza¢ w Jednym po_lemmku z odpadami
komunalnylm Produkt ten moze zawiera¢ i skladniki, ktére mogg zanieczyszcza¢ $rodowisko i w konsekwencji
zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze byc utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy dop na odpady p z twa domowego

Zapyta instytucje zajmujacy 516; utylizacjg odpadow, w celu ekuloglcznego wykorzystanie odpadow

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikfe z niefachowego podfaczenia i uzytkowania.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUIITBO JIO EKCITIYATAL[T CBITUJIbHUKA!

3apay Barmoi Gesrnekn MOHTaK Ta BBiJl B GKCILTYATAIIi0 CBITH/IBHIKA POBOTE Ha OCHOBI TaHOTO KepiBHMIITBA. 30epiraiite nane kepisHuiTBO. Heobxinno
OTOTOXHMTH MAJIIOHKH HA IIPOJIYKLLi, Ha TabMHL JAHKX Ta NPUBEJICHUX B KePIBHULTBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0iKHI HAJIHCH.

Tlepest MOHTYBAHHAM, BBOJOM B EKCILTyaTal(iio ab0 PEMOHTOM CBITHIIbHIKA HEOOXi/IHO 3HATH HANPYTY B aHOMY KOHTYPi. JIOLIIBHO BIIKTIOUHTH PO3MIKAT
Ot Ti4MIIbHIKA.

CBITHIIBHHK, IPHBSA3AHHIH 0 MiCILA.

TIpomyxutist TPHJIATHA /10 BUKOPHCTOBYBAHHS SK B NPAMIIEHHSX TaK i Ha 30BHi.

MonTask Ta BBl B CKCILTYaTALii0 MPOBOJMTHCS THILKH Crieitiaticrom!

BupobuuK He Hece BiANOBIAATLHOCTI 32 MOYCIHBI OMIKOUKEHHS, SIKi BUHHKITH NIPH He NPO(eciifHoMy MOHTa)KY UM HE BiJTOBITHOMY BHKOPHCTaHHI.

Ilpn MoHTYBaHHI CIIiJKyiiTe 3a THM, 1100 eeKTPHYHi Kabelti He MOIIKOUKHIIICS.

Bincranp Mizk ammoro Ta OCBiTJ]K)Baﬂle/lM TIPEJIMETOM He MOoJke OyTH MEHIIIOIO Bijl 3a3Ha4eHOI Ha 000iMi.

CHMBOJI IOKa3HHMKA HAMEHIIOT BiZICTAHI BiZl OCBIT/ICHHX IPEIMETIB B METPaXx.

0

Tlpu 3amini nammu crepiry NoTpiOHO 3HATH HANPYTY B CBITHIBHUKY (BUTSHITH IITEINICENIb), MOYCKATH IIOKH OXOJOHE JaMiia. 3aMiHy HPOBObTE 3riIHO
JIOKJIaJIGHOTO MAITIOHKY. [0 rajloreHHUX J1amIl He JI0TOPKYHTECh TOIMMU PyKaMH, KOPHCTYHTECh MATKOKO TPSATIKOIO YH MANepOBUM HOCOBHKOM.

Mosicuennst

UP=VYBepx

'WALL MOUNT ONLY=Po3wmiutysarn Tinbkn Ha cTini

THIS SIDE UP=IIs cTopona Ma€e 3HaXOIUTHCS 3BEPXY

3HaYeHHS KOIBOPIB APOTY: YOpHHMil un kopudHesnii (L) = dasa, cuniii (N) = Hynb, y BUIIAZIKy CBITHIbHIKa |.KIaCy 3a3eMICHHS: 3¢/ICHHH-KOBTHIT =3a3eMIICHHS
Jlo nipostyKuii 3acTOCOBYHTE TiIbKH TaKi ] JpKepesa CBITILY, THII SIKHX BKa3aHO B Ta0uuLi!

Sk namna ynkiionyio 3 LED jokepesiom cBiTia, T0 Bi3bMiTh 10 yBArH HACTYIIHY iHopMaLLito:

Jlamna ne npuarha s emnnyaTauu 3 BUKOPHCTAHHSAM perylaTopa l'l()Ty)I(H(!CTI CcBiTIA.

JUst 36epeskeHHs 310pOB's He PeKOMEH/TY€ThCsl IOBrOTPHBAINIT KOHTAKT oueii 3 mpomiHsvu giois LED

SIKo namma GYHKI[OHYIO 3 KOMIIAKTHHM JUKEPEIIOM CBITII, TO BI3bMITh 110 yBArH HACTYIHY iH(opMario:

JUKeperio CBiTiIa He BHKOPHCTOBYBATH 3 TAiiMEPOM, CEHCOPOM PyXY Ta PErylITOPOM OCBIT/ICHHSI.

Yacre BKITIOYEHHS-BHKITIOUESHHS JUKEPENa CBITIa IPU3BOIMTH 10 CKOPOUEHHS TepMiHy J1ii a0 MOsKe KoM BHBECTH HOTO 3 Tajy.

Ilpy 3amiHi jukeperna CBiTIa He 0TOPKAITECs /10 CKIISIHUX YaCTHH, 00 BOHH MOKYTb 3/IaMaTHCS.

Veara! HeraiiHo 3amiHiTh Jukepernio CBiTia B pa3i HACTYIHMX O3HaK (BiOpalis, 3eieHe a60 MoMapaH4OBe CBITIHHSA, MM TOIIO).

VTusmisaitis HempPHIATHOTO CRITHIILHUKA

3HaK po3iIBHOIO 300py BiXOJiB 03HAYAE, 110 IPOLYKT MA€ COPTYBATHCh, TOOTO, HOTO HEe MOKHA ITOMIILATH B OJIMH KOHTEIHED i3 MOOYTOBHMH Bi/IXOIaMH.
BHKOPHCTOBYBAHHH MPOLYKT MOXKE MICTHTH HeOE3MeHi PEHOBHHH, CyMillli Ta KOMIOHEHTH, SIKi MOJKYTh 3a0py/IHIOBATH JOBKI/IIS TA 3arposKyBaTH 310POB'I0
Ta JKHTTIO Jozeit. Horo He MoyHa BUKMIaTH 1K HECOPTOBAHi N100YTOBI BIIXOJH.

L

He BuknyiiTe CBITHIBHAK y CMITHHK pasom i3 IOGYTOBHM CMITTSAM

Lucpopwmyiirecs y MiCLEBOMY NIANPHEMCTBI 110 11ePePOOLI BTOPHHHOT CHPOBHHH 1IPO MOAKIMBOCTI IePEPOGKH HENPALIOIOUHX CBITHILHUKIB
BupobuuK He Hece BiANOBIAATLHOCTI 32 MOYCIHBI TOMIKOKCHHS, SIKi BUHHKITH IIPH He NPOGEciifHoMy MOHTa)y 4l HE BiJTOBIIHOMY BHKOPHCTaHHI.
TpoyKiis B KOKHOMY BHIIAJIKY 33/10BiIbHsE yMOBH €Bporneiickoro posnopsukenns (EN 60598)

Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Micue Bupo6uuirea: Kurait

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sd puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Vi rugdm sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti
cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosm;a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati
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miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul poate fi toloslt atdt in incinte cat si in exterior.

Montarea §i punerea in funcslune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzitoare a produsului.
La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de protectie sparta!
Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) faa de obiectele iluminate
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in cazul schimbarii becului, in primul rind scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul si se riceasa.

Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si

montarea lor folositi o cdrpa moale sau batiste din hartie.

Explicaia cuvintelor

UP=In sus

WALL MOUNT ONLY=Montabil numai pe perete

THIS SIDE UP=Partea aceasta sa fic deasupra

Marcared cu colori a cablurilor este urmatoarea negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de
: Iben = 1

La produs pot ﬁ folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei.

in cazul in care corpul de iluminat functioneazi cu sursa de lumina LED, v rugim luati in considerare urmdtoarele informatii:

Nu se recomand folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sdnd Dvs evitati 1 vizual ind: cu diodele ilumi LED.

in cazul in care corpul de iluminat functioneaza cu sursi de lumina compactd, va rugim luati in considerare urmatoarele informatii:

Sursa de lumind compacta nu se poate folosi cu intrerupator de timp,cu senzor de mlscare sau regulator de tensiune.

Comutarea/intreruperea repetatd poate reduce subslanual durata de functionare a sursei de iluminat ,sau poate duce la defectarea imediata a acesteia.

in cazul schimbirii sursei de iluminat ,nu trebuie prins tubul fiindca acesta se poate sparge.

Atentie!Sursa de lumina trebuie inlocuit imediat ce se constata semne de defectiune al acestuia.(vibrare,arc electric de culoare verde,portocaliu ,fum,etc)

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie si fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile

menajere. Produsul uzat poate contine te periculoase, isau care pot polua mediul si, in intd, pune in pericol sana

si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

intrebati autontap]e locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzitoare a produsului.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu,
upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni
koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.
Fixna lampa.

Proizvod se moze koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta..

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Zatitno staklo treba vratiti na mesto, nakon sto je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

Kod zamene sijalice, prvo treba izvu¢i kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu prema prilozenoj skici.
Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Objasnjenje reci

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore

Znagenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.

Ukoliko lampa svetli LED svetlosnim izvorom, uzeti u obzir slede¢e informacije:

Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za jainu svetlosti

Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Ukoliko lampa svetli kompaktnim svetlosnim izvorom, uzeti u obzir slede¢e informacije:

Kompaktna svetiljka nije podobna da radi sa senzorom za pokretanje, tajmerom i regulatorom za napon

Cesto iskljucenje ukljucenje svetla znaajno smanjuje Zivotni vek izvora svetlosti.

Kod zamene sijalice nemojte da ga drzite za staklo

Upozorenje! Odmah zamenite izvor svetlosti, kad se javljaju simptomi kvarova (treperenje, zelena, narandzasta svetlost, dim, itd)

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje
i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vage sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu,
na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, i pOprded rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog
strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod se moze podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

-

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektricne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pri¢ekati da se zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte
dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

objasnjenje rijeci:

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira s LED svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir sljede¢e informacije:

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koriStenje s regulatorom jakosti svjetla.

U interesu zastite vaseg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetlece diode!

Ukoliko rasvjetno tijelo wijetli kompaktnim svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir sljedece informacije

Kompakina svjetiljka nije prikladna za rad sa senzorom pokretanja odnosno regulatorom j Jacmc svjetlosti.

Cesto ukl_]uclvan_]e i iskljucivanje zagrijanog izvora sVJetlosn smdnju]e njegovu trajnost ili moze dovesti trenutno do kvara izvora svjetlosti

Kod zamjene izvora svjetlosti nemojte uhvatiti svjetlosnu cijev jer ona moze puknuti.

Pozor! Odmah zamijenite izvor svjetlosti ukoliko primijetite znakove koji ukazuju na o$teenje (treperenje, svjetlost zelene, naranéaste boje , dim itd.)
Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im otpadom.
Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze
%: odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

—
Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni
krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)
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V primeru spremembe prvié odklopite svetilko iz omreZne napetosti (i7vlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se Zarnica razhladi. Spremembo Zarnic opravite po
prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali zepni prticek iz papirja

Pojasnilo besede

UP=navzgor

WALL MOUNT ONLY=more se instalirati samo na steno

THIS SIDE UP=ta-le stran navzgor
Barvna anja vod so nasled
rumena = zas¢itni vod

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.

Ce svetilka deluje na LED vir svetlobe, upostevajte naslednje informacije:

Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Ce svetilka deluje na kompaktni vir svetlobe, upostevajte naslednje informacije:

Ni priporo¢ljivo uporabljati var¢nih izvorov svetlobe z regulatorjem jakosti svetlobe, tipalom gibanja ali ¢asovnim odklopnikom, ker lahko te naprave
poskodujejo izvor svetlobe .

Izogibajte se pogostemu preklapljanju vro¢ih fluorescenénih sijalk. To lahko skrajsa Zivljenjsko dobo ali povzro¢i nenadno napako.

Pri zamenjavi izvora svetlobe nikoli ne vrtite fluorescencne cevi temvec¢ plasticno ohisje.

Pozor! Takoj zamenjajte izvor svetlobe, ko opazite motnje v delovanju (utripanje, zeleno oranzno iskrenje ali vonj dima)

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati logeno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni
ga mogode odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

ja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom: zelena-

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

S
[3{®1 - V'L TBAHE 3A MOHTMPAHE M YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSUIO.

B unTepec Ha Bamata Ge30macHOCT, MOHTHpAHTe M TOCTAaBETC B CKCIUIOATALMA M3/ICIMATA, CUOpE] YKasaHMATa. 3amaseTe TOBA YIBTBAHC.
WnenTuduumpaiite CKHIMTE, YePTEKUTE, HAMHPAIIK CE B JJICHATA OT HAC TEXHUYECKA Tab/InIA, ChOOPa3ABANTE CE C HAMMMCHTE 32 TPEIYNPEKICHHE.

Obscnenne Ha ymuTe

UP=Ha rope

WALL MOUNT ONLY=moHTHpa ce camo Ha cTeHaTa

THIS SIDE UP=ra3u cTpaHa j1a ce oCTaBH 0Trope

IIBera Ha mpoBoxHHLHMTE: YepeH win Kadsis (L) = dasos npoBoxnuk, cuu (N) =
= 3ALHUTEH IMPOBOJIHUK.

KM IpoiyKTa J1a ce H3I0JI3Ba CaMO TaKbB THII H CHJICH CBETIHHEH H3BOP, HA KOHTO TEXHHUCCKUTE NAPAMETPH (MAKCHMAIHA MOLIHOCT) OTIOBAPAT HA
JIaICHATE OT Hac B TAaOIMIATa M O3HAYEHHUTE Ha 0OKOBATa —CTOHHOCTH!

Slkio nammna dyukuionyio 3 LED jukepesiom cBitia, To Bi3bMiTh 10 YBaru HacTymHy indopmariio:

Jlammnara He e IpeBHICHA 3a JMMBP/PETyIaTop Ha CHIIATA HA CBETIHHATA

LED-u3TounuK Ha cBeT/IMHA. MoJIs, KOrato € BKJIIOYEHO, HE Ce B3MPaii B CBETIIMHATA 32 JBITO BPeMEe

SIxmo namna GyHKIOHYIO 3 KOMIAKTHUM JKEPENIOM CBiT/Ia, TO Bi3bMiTh J10 yBard HacTyNHY iH(opMmaito:

He nsnomnssaiite ¢ JIUMEDP, CBC CEH30D 3a IBUKECHHUE, HIIH TaﬁMEp, 3a110TO MOXKE /1a MOBPEAUTE H3TOYHHUKA HA CBETIIMHA.

M30srsaiiTe 4ecTo BKIIOUBAHE M H3KITIOYBAHE HA 3arpsATOTO Ts10. ToBa MOXKeE /14 ChKPATH XKMBOTA HA TAJIOTO, HIIH /1 IPUYMHH APYTH BPE/IU.

Korarto cMensTe amMmnara, HUKOra He BhpTeTe Tphbara/ieBTa. BuHaru BpTeTe MIacTMacoBOTO MOKPHTHE/OCHOBA.

Bunmanue! HesabaBHo 3ameHeTe jammara, ako 3a0e/iekuTe HAKAKBU NPU3HALM HA 10BPe/a (IPHCBATKBAHE, 3e/IeHa, OPAH)KeBA SPKa CBETIHHA, WIH
T1051BA HA MUPHC, HIH M)

OnoﬂKOTBOpﬂBaHE Ha oTnaabuu

CHMBOITBT 3a pa3jieqHo chOMpaHe Ha OTNAbLM O3HAYABA, Ue MPOAYKTHT TpAOBA 1a ce ChOMpa PasAeiHO, T.c. HE MOKE JIa Ce MOCTaBs B CIUH H ChIIH
KOHTSi"IHEp C GMTOHHTC OTIaabIM. W3non3panust TIPOIYKT MOKE€ J1a ChAbpPiKa OMacHH BEIIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTH, KOMTO MOrar aa 3aMbpcAT
OKOJIHATA CPeJia 1 ChOTBETHO Ja 3aCTPAILIAT YOBELIKOTO 31paBe i xkHBOT. Toil He MOJKe J1a ce H3XBbpIIs KATO HECOPTHPAH OHTOB OTIAIBK.

HyJICB IPOBOJHUK, H TIPH 3AIUTHO OCBETHTEITHO TAIO L. : 3e/IeHO-XKbIT

—

He M3XBBPJICTE JIamMIiaTa MEKY JIOMaKHHCKUTE OTNAIbIH

Ionuraiite MecTHHS MHCTUTYT 110 CTOIIAHMCBAHE HA OTIAAbLIM 33 U3II0JI3BAHE HA OTNAABLMUTE CIIOPE/ IPHHIIMIIA - 3aL1Ta HA OKOJIHATa cpeaa
TTpon3BOAMTENAT HE NIPHEMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3J10MOYKH, IPHYHHEHH OT HENPABHIHOTO MOHTHPAHE H TOJI3BAHE.

TIpojyKkTiTe HI OTrOBAPAT HAa H3HCKBaHMsTA Ha eBponeiickute cranapru (EN 60598).

Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mscro na npousxon: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja
drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei
tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi & eest, ml% on pol d mit dardsest tihendamisest voi k

Jalgige, et te valgustl igald: Juhtmcld ci kahj

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiiksem kui pesade ldhedal naidatud andmetes kirjas.

Siimbol, mis tahistab lithimat vat d (meetrites) val objektideni.

¢

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on niidatud lisatud
joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

KUI ON ASJAKOHASED, JARGIGE VALGUSTI PAIGALDAMISEL JARGMISI JUHISEID.

ULES

AINULT SEINALE PAIGALDUS

SEE KULG ULES

Juhtmete ithendamise virvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe.
Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber niidatud voimsusega ja tiiipi lampe.

Juhul kui kasutate lambikorpust koos LED-pirniga, votke arvesse jirgnevat informatsiooni:

Lamp ei ole hamardatav.

Arge vaadake pikalt LED-lambi valgusvihku!

Kui valgusti to6tab kompaktlambiga, pange téhele jargmist.

Sidstulampi ei ole soovitatav kasutada hiamardi, liikumisanduri vai taimeriga, sest need voivad lampi kahjustada.

Viltige sooja valgustoru sagedast liilitamist. See voib lithendada kasutusiga voi pohjustada ootamatu rikke.

Lambi vahetamisel drge vidnake kunagi valgustoru. Keerake lampi alati plastkorpusest.

Tihelepanu! Kui mérkate mis tahes rikke tunnuseid (vilkuvaid, rohelisi voi oranze sihvatusi voi suitsu voi imelikku 16hna), vahetage lamp kohe vilja.
Jadtmekditlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenihtud kogumispunkti.
See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja
elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejadtmetega.

—

Arge visake lampi olmejadtmete hulka.

KeskkonndnasobmhkuJdatmekdllluse k()hld kiisige kohalikust omdvdhlsubebt
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi & eest, mis on pohyj! d mit
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

JOB - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Séilyté timé ohje myGhempii kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset
seka tuotteen péilld sijaitsevassa kilvessi ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kéyttdonottoa tai korjaamista kyseessé oleva piiri on
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mik piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii sisi- ja ulkokéyttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sihkoasentaja!
Valmistaja ei ota mltaan vastuuta vaarasta asentamlsesta tai védristd kdytosti johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Varo, ettet val ihkdjohtimia val
Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintdén sen pitkd, miké lukee hylsyn lahella.
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etéisyys (metriss:

=

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitid ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu
jaihtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiytd pehmeéa liinaa tai paperista neniliinaa koskettamiseen ja
asentamiseen.

SELITYKSET:

"UP": ylospdin

"WALL MOUNT ONLY": vain senille asennettuna

"THIS SIDE UP": tdmé osa ylospdin

Johdon viirikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkélaitteiden tiiviyden I. luokan keltavihred =

Laitteessa voi kayttaa vam sellalsla valonlahteit, Jolden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssi ja hylsyjen ldhella!
Jos valaisin toimii i pun kanssa, ota I seuraavat tiedot:

Valaisinta ei voi kiyttdd himmennyskytkimen kanssa.

Oman terveytesi kdnnd](d i) kd(b() pitkéén piilld olevia LED-lamppuja.

Jos valaisin toimii s kanssa, ota I ioon seuraavat tiedot:

Energiansééstolamppu ei sovi kéytettéviksi a_]asumen, liiketunnistimen ja hlmmennyskytklmen kanssa.

Viltd lampi valonlihteen sammuttamista ja sytyttimistd, koska se voi olennaisesti lyhentdd sen kiyttoikid tai aiheuttaa valoldhteen vilitontd
toimintahdiri
Kun vaihdat valonléhdettd dld koskaan kierrd sitd padstd ottaen, koska néin se voi menni rikki.

Huomio! Vaihda lamppu heti, jos huomaat vikojen merkkeji (valkkyminen, vihred tai oranssi kaari, savua, jne.).

Jatekdsittely

Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttévi erikseen, eiki sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kéytetty tuote
saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympéristod, koska se saattaa sisaltad vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei
saa hévittdd yhdyskuntajitteen mukana.

kyseessé olevan piirin

—_—
Ali heitd lamppua kotltalousjatteeseen
Ky%ypalkallnelta itel tai ) Ita, miten jitteitd voi kasitelld luonnonystévillisesti.

Valmistaja ei ota mitéén vastuuta vidrasti asentamisesta tai Vi sté johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
joka tapaukses kys olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Maahantuoja: Rabalux Zrt. II 9027 Gyoér, Koncfau 5. Alkuperi: Kiina

i kiiy!

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uznkrmtl kite ir ekspl okite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite produkto bréZinius,
produkto !cchmmq duomcnq lentele ir mstrukcl]as bei atsizvelkite j perspéjimus.
Prie§ ar Sviestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebiity jtampos. Rekomenduojame isjungti saugiklj, kontroliuojantj

reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada ijunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
Pritvirtintas Sviestuvas.
Produklas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke.
tu iir pradetl kspl i privalo tik kvalifikuotas elektrikas!
Gammm_]as nebus atsakmgas uz atsmktmlus pazeldlmus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Isitikinkite, kad jant Sviestu 2, éte jokiy elektros kabclm
Atstumas nuo elektros lemputés ir apsweclamo_]o objekm negall biti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsvieciamyjy objekty.

1

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite
elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos
ivietg.
JEINURODYTA, MONTUOJANT SVIESTUVA PRASOME LAIKYTIS PATEIKTU) INSTRUKCIU
AUKSTYN
MONTUOJAMAS TIK ANT SIENOS
SIPUSE AUKSTYN
Laidy spalvos kodai yra §ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, melynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-
geltona:apsauginis laidas

iam produktui naudoti tik Sviesos Saltinj, kuris veiqu maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.
Jei lempos korpusas eksploatuojamas su LED §viesos Saltiniu, praSome atsizvelgti  $ig informacija:
Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.
LED $viesos Saltinis, praSome ilgai nezitiréti  Sviesos Saltinj!
Jei §viesos korpusas eksploatuojamas su kompaktiniu §viesos Saltiniu, jvertinkite $ig informacija:
Ncrckomcnduqama naudoti §viesos Saltinio i§ sutaupytos elektros energijos kartu su temdytuvu, judesio davikliu ar laikmaciu, nes i jranga gali pazeisti
$viesos Saltinj.
Venkite daznai jjungti Silumos v. deliy. Tai gali zinti ekspl imo ‘rukm@ arba sukelti staigy gedima.
Kei¢iant $viesos altinj, nickada nesukite va.mzdellq Visada sukite laikydami uz plastmasinio korpuso.
Démesio! Nedelsiant pakeiskite $viesos 3altinj, jei pastebimi gedimai (mirkséjimas, Zalia, oranzin¢ viesa, kibirk§¢iavimas ar uzuodziami dimai).
Atlieky Salinimas
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima i$mesti j ta patj k 1 akrtu su ke
atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir dél to kelti pavojy zmoniy
sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertiuoty komunaliniy atlieky.

P

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity $alinimas aplinkai saugiu bdu.

Gamintojas nebus atsakingas uZ atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

vV
GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Dros‘bas apsverumu del gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus uz produkta,
uz produkta datu plak\mtes un 1mtmkc1]as un nemiet véra bridinajumus.
Pirms galsmckla a vai attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt ari attiecigas elektriskas kedes
dro$inataju, vai, ja nezinat, kurs i droinatajs,atslegt patérina skaititaja drosinatajus.
Fikséts galsmcklls
Produkts ir plemerots lletosanal gan telpas, gan @rpus telpam.
Gaismekla un a drikst veikt tikai kvallﬁcem elektrikis!
Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai dij kas radusies
Uzmanieties, lai gaismekla uzstadts laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

ta savienojumu un lietoanas rezultata.

Tlpem MOHTHpAHETO, MYCKAHETO B JICHCTBHE WM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TPAOBa 1a Obie M3KmodYeHo. PasyMHO e Ja ce NpeKbcHE 3aXpaHBaHETo OT
ABTOMATHYHMA TIPEANA3UTEIT UITH aKO HE 3HAEM KOif € TOYHHAT, J1a U3KITIOYUM 3aXPaHBAHETO OT IVIABHUA NMPEKBCBAY HA CJIEKTPOMEPHOTO Ta('mo,
HenopikHO ((PHKCHPAHO) OCBETHTEIIHO TSUIO.

TIponyKThT € Ipe/iHasHayeH u 3a BLHIIHO U 33 BBTPEIIHO TOI3BAHE.

MoHTHPaHETO U HACTPOIBAHETO Ce U3BBPIIBA CAMO OT CIIEHHATNCT!

TIpou3BOMMTEIAT HE IIPHEMA OTTOBOPHOCT 33 BPE/IH, 3/10MIOYKH, IPHUMHCHU OT HCIPABUIIHOTO MOHTHPAHE H TONI3BAHC.

”p" MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIIHOTO TAJIO, OﬁprC’TS BHHMaHHE HA TOBA, J1a HE HAPAHHUTE EIEKTPUUECKH Kabeur.

Pa3CTOSAHHETO MEsK/Ty OCBETCHHSAT NPEIMET 1 KPYLIKATa He MOYe J{a ObJIe 10 MAJIKO OT [HCAHATA HA Hesl CTOHHOCT

3HAKBT (B METBP) HA Haii 0TO pa OT T€ MpeaM

01

Tlpn cMsHA Ha KPYIIKHTE, MHPBO M3KIIIOYETE 3aXPaHBAHETO (M3APBIIHETE IIENCena OT PO3eTKATa) M M3uakaiiTe Kpymkara na usctune. Cwmsnara
Ha KpyllKara u3BbplIeTe Criopell npuiokenara cxema. He jokocsaiite ¢ pouere cu  xanorennure kpyuika. [Ipn xsamanero um, usnonssaiire Meka
TEKCTHIIHA KbpIIa, MM XapTHEHa Kbpra 3a HOC.

»

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priek$metu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.
Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

0

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet
spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet Ctaja vieta, i jiet mikstu
draninu vai salveti.

JANORADITS, LUDZU, IEVEROJIET SIS INSTRUKCIJAS, UZSTADOT GAISMEKLIL

UZ AUGSU

UZSTADISANAI TIKAI PIE SIENAS

AR SO PUSI UZ AUGSU

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I tri dzibas klase: =aizsargvads.
Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.

Ja gaismas kermenis tiek darbinats ar LED gaismas avotu, lidzu, nemiet véra $adu informaciju:

14

Lampai nav paredz&ts parslégs gaismas reguléSanai.

LED gaismas avots — liidzu, ilgi neskatieties gaisma!

Ja lampas korpusa ir ievietots kompakts gaismas avots, nemiet véra talak noradito informaciju.

Nav ieteicams izmantot energoefektivu gaismas avotu ar ganmaq regulatoru, kustibu sensoru vai taimeri, jo §Ts ierices var sabojat gaismas avotu.

Izvairieties no biezas sasilusu clel lampu ieslegs: un izslegs: Tas var saisinat to kalposanas laiku vai izraisit peksnu atteici.

Nomainot gaismas avotu, nekad to neieskravejiet, turot aiz elektronu lampam. Vienmér grieziet, turot aiz plastmasas korpusa.

Uzmanibu! Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja pamanat kaut kadas nepareizas darbibas pazimes (mirgosanu, zalu vai oranzu dzirkstelojosu gaismu
vai dimu smaku).

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais
produkts var saturét bistamas vielas, maisjumus un sastavdalas, kas var piesarot vidi un Iidz ar to apdraud@t cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest
ka neskirotus sadzives atkritumus.

Neizmetiet lampu mﬁjqaimniec‘ha% atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilstas parvaldg, lai uzzinatu par
Razotajs atbildibu par nejausiem bojajumiem vai 1ij kas radusies darta savienoj un li
Miisu pmduku atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

VldCl dzigu atkritumu utiliza

s rezultata.

- THCTPYKIMA 11O UCITOJIB30BAHUIO CBETUJIBHUKA M YXO/Y 3A HUM!

B nrrepecax coGCTBeHHOH G30M1aCHOCTH POCHM yCTAHABIIMBATH H IIOMIKIIOUATH CBCTHIILHUK B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIHCH. COXpAHHTE HHCTPYKIIHIO.
O €Ch CO Ha CaMOM CBETHIIbHHUKE, HA €TO HII[‘]OPM&IU’IO"HOM IIUTKE U B HHCTPYKIHH 110 HCTTOIB30BAHUIO. anIMVlTE K
CBE/ICHHIO NIPEAYNPEKAAOIINE HAAITUCH.

IMepent ycTaHOBKOH, MOJK/IIOYEHHEM MM PEMOHTOM CBETHJIbHHKA 00€CTOYBTE JIAHHYIO dJIEKTPHYECKYIO 1enb. ClieyeT BLIKIOYHTh MPEI0XPaHuTelh
JIQHHOH 37IEKTPHUECKOH LEMH WM, ECITH Bl HE 3HAETE, K KOTOPOH 3/EKTPOLIENH OTHOCUTCS IaHHas PO3ETKA, BBIKJIIOUHTE TIPEIOXPAHHTENb CUETUHKA.
CranuoHapHblif CBeTHIIbHHK.

CBEeTHIILHHK TIPEAHA3HAYEH JUIS UCTIOJIB30BAHHA B TIOMEIICHHH W HA OTKPBITOM BO3JIyX€.

VeTaHOBKY H TOJKITIOUCHHE CBETHIIBHUKA MOXKET BBITIOJHSATH TOIBKO CrIeLHanHeT!

TIponsBonuTens HEe HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHBIC HECYACTHBIC CIy4aH HIH ymiepd, mpou
TIOAKJIIOYEHHS WIIH HENPABUIIBHOIO HCIIOIb30BAHUS.

TIpu MoHTasKe OCBETHTETLHOTO NPHOOPA CACTUTE 38 TEM, YTOOBI HE TIOBPEAUTH MCKTPHUCCKHIT Kabeb.

PaccrostHue ot nammbt J10 OCBELIAEMOTO MPEMETA HE MOKET 6MTI> MEHbLLE, YEM TO, KOTOPOE yKa3aHO B6nv|3u narposa.
HauwmenbIiiee paccTosHME 10 0CBEIIAEMOTO TpeIMeTa (B METpax)

-

TIpu HEOOXOMMOCTH 3aMEHbI HCTOYHHKA CBETA OTKJIOUHTE CBETHIIBHIK OT CETH (BBITAHHTE H3 PO3CTKH IITENICETbHYIO BHJIKY) H 0AK/THTECh, TIOKA JIaMIia
OCTBIHET. 3aMeHy JTAMIT IPOM3BONTE B COOTBETCTBHH C MpUiaraeMoii cxemoil. He npukacaiitech pykami K rajloreHOBBIM JIaMIIaM, JUIsl TOTO, 4TOOBI U3
Opath B PyKH  BCTABIIATh B THE3/I0, HCTIONB3YHTE MATKYIO TPATIKY HITH HOCOBOH ILIATOK.

TP MOHTAXE CBETUJIbHUKA OBPAIIIAVTE BHUMAHME HA CJIEYIOIUE HAZITINCH:

UP : BBepx.

‘WALL MOUNT ONLY: MokeT ObITh yCTaHOBICHO TOJBKO Ha CTEHY

THIS SIDE UP: Bepxmsisi yacTb

IIBeToBas KoMMPOBKa JKHIT: YEPHBIIT Wi KopuuHeBbli 1BeT (L) = dasa, cuumii (N) = HOIb, H, B CITydae CBETH/IBHHKA, OTHOCAIIErocs K I Kiaccy 3aIimThl,
SKENTO-3eNEHBIH = 3emus.

Hcrnonb3yiite TONBKO TaKHe HCTOYHMKH CBETa, MOIIHOCTh H THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKA3aHHOMY Ha IMTKE M BOIM3H MaTPOHOB!

B TOM citydae, ecimi CBETHIBHHK PabOTAET CO CBETOIMOIHOM JIAMITON, BAM HYKHO HMETh B BIILY CICAYIONIYIO HHOPMAIHIO:

CBETHIIbHUK HE TIpeIHa3HA4YCH /Ul UCIOIb30BAHUSA C PEryIATOPOM MOLIHOCTH CBETA.

B uHTEpEcax coxpaHeHHs 3710POBbA HE CMOTPHTE JI0JIT0 HA TOPAIIHE CBETOTHOMBI.

B ToM citydae, eciu CBETHIIBHIK paboTaeT ¢ KOMIIAKTHOMH JTFOMHHECLICHTHOM TPyOKOH, BAM HYXHO HMETh B BUJLY CIICYIOLIYIO HHOPMALHIO:

Mcrounuk cBeta B BUJle KOMIIAKTHOI JIIOMHHECUEHTHOMH TPYOKH HE MOIXOIUT /1Sl HCTIO/b30BAHUSA € TaHMEPOM, IATYMKOM JBUKCHH HIH PErYIATOPOM
MOIIIHOCTH CBETA.

BeIKITIOUCHNE M BK/IIOUCHHE TOPAYETO HCTOYHHMKA CBETA CYIICCTBCHHO CHIKACT CPOK CITyKObl HCTOUHHKA CBETA, @ TAKKE MOKET IPUBECTH K TOMY, U4TO
OH Cpasy CIIOMaeTcs.

HpM 3aMEHE HCTOYHHKA CBETa Bbley‘lMEﬂﬁ T€ €ro U3 [aTpoHa HE 3a IOJIOBKY JIAMIIbI, TAK KaK OHA MOXKET CI0MarbeCs. L[ep)xu’re e€ 3a I1acTMAaCcCOBbIIt
TI0KOTb.

Buumanue! B Tom ciyuae, €ciu BbI 3aMETHIIN NIPU3HAKH HAPYWICHHS pabOTEI MCTOYHMKA CBETA (|
T.I1.), HEMEJUICHHO 3aMeHHUTe ero!

VHHUTOKEHHE OTXOJ10B

CuMBOJI paszie/ibHOrO cHOpa OTXONOB O3HAYACT, YTO M3JIEIME HEOOXOAMMO YTHIM3HPOBATh OTICIBHO, T. €. €ro 3ampemjaeTcs MOoMeIaTh B OJMH
KoHTeitHep ¢ GpIToBBIME oTX0aMH. OTpaboTaBiiee H3aETHE MOXKET COAIEPKATh ONACHBIC BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTHI, KOTOPhIE MOTYT 3arpA3HATH
OKPYKAIOLIYIO CPElY H B CBSA3H C STUM MPEJACTABIIATD YIPO3y 0 U JKH3HH Wznenne TCsl yTHIIM3UPOBATh KaK HECOPTHPYEMbIE
GBITOBBIC OTXO/IBI.

M3-32 HeKBaIU( 0

3eEHBIH NI

il OTTEHOK, IbIM 1

—
He BbIKHIbIBAIiTE JIaMITy BMECTE C OBITOBBIMH OTXOAMH.

V3HaiiTe y MecTHOIT OpraHu3alMH, 3aHUMAIONICHCA BEIBO30M OTX0/I0B, KaK MOKHO YTHIH3HPOBATh TAKHE OTXOJbI.
TponsBoznTenh He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOKHBIC HECUACTHBIC CIIy4am WIH ymepd, mpon
NOIKIIIOYEHHUS WM HEIPABHIILHOTO HCTIONB30BAHHS.

Hana mpostyKItist BO BCeX CITydasix COOTBETCTBYET TPEGOBAHMAM EBPONCHCKIX HOPMATHBHEIX 0KyMeHTOB. (EN 60598)
HMwmmnoprep: «Pabaimoke 3pr», Képreda y. 5, [bép, 9027, Benrpus. Crpana nponssozctsa: Kuraii.

VIIATCTBO 3A YIIOTPEGA 3A UHCTAJIALTUIA HA CBETHJIKA!

On GesbenHocHn MPHYMHM, BIPAETE ja M KOPHCTETE ja CBETHJIKATA CTOPE yMarcTBOTO 3a yrorpeba. Couysajre ro osa ymarctso. Pasmienmajre ru
LPTEKUTE HA IPOU3BOJIOT, JCK/IAPALMjaTa HA IPOM3BOIOT H YIATCTBOTO H 3eMETE TH NPEIBH/L TEKCTOBHTE 3a IPE/IYIPEIyBahe.

TIpen BrpayBameTo, KOPHCTEHETO WM MOMPABKATA Ha CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJO He cMee Jia Guie noj HanoH. Tpeba Ja ro HCKIydHTe MPEKHHYBAu0T
Ha CTPYJHOTO KOJIO HIIM JIOKOJIKY He MOJKETe 1 I'o Pero3HaeTe NPEeKHHYBA40T, TOrall HCKIIyYeTe I'i IPEKHHYBaYNTe Ha MepayoT Ha IIOTPOLIYBAYKATA.
DHKCHA CBETHIIKA

npOM'}BO}]UT € HAMEHET 3a BHATPELIHA U HAJIBOpELIHA ynoTpeGa,

Camo KBaM(UKyBaH eIEKTPHYAP MOJKE JIa ja MHCTAINpPa CBeTHIIKaTa!

Hpousnoﬂu‘reno'r HE € OITOBOPEH 3a Cﬂy'-lajﬂ() OIITETYBAKE HITH 3 IISCpEkH HAaCTaHATH KaKO PE3yJTaT Ha HECTAHAAP/HO HHCTAITHPAKHE U yno'rpeﬁa,
BuuMaBajTe 1a He I OLITETHTE eeKTPUYHUTE KaOlli P HHCTANALNjaTa HA CBETHIIKATA.

Pacrojanuero momery cujanuiara H 0CBETIEHHOT NPEIMET He cMee Ja Oi/le ToMasTo 0Jl HaBEJIGHNTE MOATOIH Ha KyTHjaTa.

Cum0b011 32 HajKPaTKO pacTojaHue (BO METPH) O] OCBETICHHTE IIPEAMETH

-

Bo ciryuaj Ha 3aMeHyBame Ha CHjaIMLUTE NPBHH ojlabaBeTe ja CBETHJIKATA (MCKIIYueTe TO MPEKHHOT Kabes) M ToYeKajTe Jia ce oJay CHjaluiara.
3ameHeTe IH CHjATMIMTE KAKO IITO € MPHKaKaHO Ha ciukata. He omupaje rif XaloreHnTe CHjaIuIi €O paie, yrnorpebere Meka Kpria Wil Mapamue Ja
U IIPUJIPIKUTE U HAMECTHUTE.

JIOKOJIKY E TAKA HASHAYEHO, BE MOJIMIME CJIEJIETE 't CJIEJJHMBE VITATCTBA TTPM HIHCTAJIMPALE HA CBETUJIKATA

HATOPE

UHCTAJIALIMJIA CAMO HA SHUJT

OBAA CTPAHA HATOPE

Osnakure Bo 6oja Ha kaGesoT ce ciennuBe: UpHa u Kageasa (L) = pasen cnposoauuk, cuna (N) = HeyTpasieH CIPOBOJHUK M BO CIyyaj HA 3alUTHTA O]
€JIEKTPHYEH IIOK MPH HHCTAIAIH]a Kiaca I: 3e/1eH0-/KoNTa = 3alITHTEH CIPOBOAHHK

Moske j1a ce KOPHCTH CaMo CHjaJIMIa CO MAKCHMAIIeH BEK Ha TPaee 1 OJI THIT HABE/ICH Ha JIeKIIapalujaTa Ha POM3BOI0T U HA IIPEKHHYBAYOT.

Ako Bo ambara e Brpajiena JIEJ] cBerniika, 3eMeTe 't PEBU]I CIIEIHUBE HHOPMAIHH:

CaeTnikara He € HANPABEHa 3a NPEKMHYBAY CO NOTEHUHOMETAp
Caemieuka 1M0/1a, HEMOjTE J1a IVIe/IaTe BO CBETHIIKATa J0JITO Bpeme!
JIOKOJIKY CBETHIIKATa pabOTH CO KOMIAKTHA CHjaITHIIA, jre Ha
He ce npenopadysa KOpHCTeHe Ha IITEUIMBA CHjAITHLIA CO PEKHHYBAY CO IIOTEHLMOMETAp, CEH30D 3a IABIKEHE I TajMep, Oujejku 0Baa onpema Moe
J1a ja OITETH CBETHIKATA.

I/I36erHyBajTe 4ECTO BKIY4YBabe HA TOIIMHCKUTE LICBKH. C\) TOA MOXKE J1a C€ HaMaJIK JKHBOTHHOT BEK WJIH J1a C€ NPEM3BUKA HECHA/ICCH }Zle[‘)eKT,

Ilpu 3avMeHyBame Ha CHjalIMIaTa HUKOTAll HE BpTETE T HeBkuTe. CeKorarl BpTeTe Io MIaCTHIHHOT Iel.

Buumanne! Beﬂllalll CMCHETE ja CWjaJ'ﬂ(“laTa JIOKOJIKY BHIMTE 3HAIIH Ha HCE]]SK'T (CBC’TKEILC, 3€JICHO, MOPTOKAJIOBO CBETKAKE MIIM aKO HAMHpHCATE %f()
Dprame Ha 0THANOT

CumbonoT 32 O/UIETHO COOMpPabE OTNA/ 3HAYH JIeKa MPOM3BONIOT MOPA Ja CE COOMPA OJUIEIHO, OIHOCHO HE MOJKE JIa C€ CTaBH BO HCT Cajl CO KOMYHATHHOT
ornaji. YnorpeGeHHOT NMPOU3BOJ MOXKE Jid COAPXKH ONACHH MATePHH, MEIIABHHH H KOMIIOHEHTH KOM MOKAT Ja ja 3arajar ;KMBOTHATA CPEIMHA W
CJIAICTBEHO JIa TO 3arpo3ar 3/paBjeTo 1 KHBOTOT Ha yfero. He Moske J1a ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMyHAICH OTIaJl.

u3-32 HeKBau( 0

&,

—
He ¢paajre ja cBeTHIIKaTa CO KYKHHOT OTIAJ.

KoncynTHpajTe ce co 3ae/IHHIaTa T IPajickaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOABETHO EKOJIOMIKO MECTO 3a (hprare Ha OTHajoT.

npOMjBO}]MTeﬂDT HE € OATOBOPEH 3a CHy’-IdeO OLUTETYBaE WIH 32 Hﬁtpek“ HACTAHATH KAKO PE3yJITaT Ha HECTAH1ap/IHO HHCTAIIMPALE ynqueGa,
Hauure nipousBojii ce Bo CONIACHOCT €O coojiBeTHHTE eBporicku cranaapiu (EN 60598)

VBosmmk: Pabanyke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto na norexio: Kuma

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRIGUESE.

Pér siguriné tuaJ, montojeni dhe vendoseni pausjcn ndrlqucsc né puné dukc u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e té dhénave té
produktit dhe né udhé dhe merrni né k ¢ tekstet paral

Pérpara montimit, vénies né punc ose riparimit t€ pajisjes ndriuese qarku né ﬁalc duhet t& shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé té fikni gelésin q&
siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, fikni gelésat e matésit t& konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti &shté i pérshtatshém si pér pérdorim t& brendshém, ashtu edhe té jashtém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do té mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Sigurohuni gé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund t€ jeté mé pak se té dhénat e treguara né aférsi té dhomézave.

Simboli i distancés mé t€ vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

-

N rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi € ftohet. Zévendésoni
pogat si¢ chgohct né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré t€ hollé pér t'i mbajtur dhe pér t'i
vendosur né vend.

NESE TREGOHET,JU LUTEMI NDIQNI UDHEZIMET NE VIJIM KUR TE INSTALONI PAJISJEN NDRICUESE.

SIPER

VETEM PER MONTIM NE MUR
KJO ANE SIPER

Kodet e ngjyrave té telit jané si né viji
mbro]l]es ndaj goditjes elektrike: i gjell
Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén ¢ t€ dhénave dhe rreth prizés mund t€ pérdoren pér produktin.
Nése trupi i drités pérdoret me njé burim drite LED, merrni né konsideraté informacionin né vijim:

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim drite LED, ju lutemi mos i shikoni ngultas dritat pér n_|e kohé te!

Nése trupi i drités vihet né puné me njé burim drite kompakt ju lutemi merrni né konsideraté informacionin né vijim:

Nuk rekomandohet qé t& pérdoret burimi i drités qé kursen energjiné me errésues, sensor lévizjeje apo kohématés sepse ingranazhet mund té démtojné
burimin e drités.

Shmagni ndryshimin e shpeshté té tubave t& ngohté. Kjo mund & shkurtojé jetén ¢ pajisjes apo té shkaktojé defekt t& papritur.

Kur t& zévendésoni burimin e drités mos e rrotulloni kurré népérmjet tubave. Gjithmong rrotullojeni népérmjet mbajtéses plastike.

Kujdes! Ndryshoni menjéheré burimin e drités nése vini re ndonjé shenjé keqfunksionimi (shkélgim té befté, ngjyré té gjelbér, ngjyré portokalli apo nuhatni
eré tymi)

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me mbeturinat
komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné
shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

i ose kaf (L) perc_]elles! i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit I t&

—
Mos e hidhni [lambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje té mjedisit.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKLBII ITA DKCIUIVATALBII JUJISI CBALIbHI!

s pamaii Gacriexi svanitipyiine CBANIBHIO i YBAN3iNC 5€ ¥ JBCAHHE 3 JANAMOTai IIThIX lHCprKllBll/l 3axagaiile raThiA iHCTPYKIUbI. SHal3iNe
Ma"llOHKl Ha TpaaykKue, Ha l'lal.l.ll'ldeHaH Tasﬂl‘iubl TIpajayKTy i y l"CprKL[blﬂX i aja3Hayque s csibe ﬂdnepdﬂ)l(dﬂbllblﬂ TIKCTBI.

Tlepa MaHTaOM, YBSI3CHHCM Y SKCILTyaTallblio a00 PAMOHTAM CBALLTbHI NaTPIOHBI ANICKTPEIYHE JTAHIYT MYCillb ObILb aIKIII0YAHbI ]I JEKTPEIYHACL.
TlarpaGyenia aaKkmoubIIb 3acueparanbHik HeabXozHara jamiyra abo, Kali Bl HE BEJaelle, sKi I9Ta 3acueparalibHiK, aKmoubIib 3acieparaibHiki
EblMﬂpﬂthHiKﬂ CIAKbIBAHHS.

3amanaBaHas CBAMLTBHS.

T'5ThI IPAIyKT MOKHA BHIKAPHICTOYBAL AK Y MAMSAMIKAHHI, TAK i Ha By/IiIbL.

CBsLiIBHA MOJKA MaHTaBAIlA i YBOI3ILLA ¥ IKCILIyaTaLbIIO TONbKI KBaTi()ikaBaHBIM dJeKTpbIKam!

BLITHO]JI[a HE HACC a)'lKﬁK"aClli 33 BBINIAJAKOBBIA nammnm‘amli ab0 HSAIIYacHBIA Bblﬂaf[l\'i, IITO aaBIBAIONA Tpa3 HECTaHAAPTHAC MATy4YdIHE i
BBIKAPBICTAHHE.

Viojitecs, 1ITo naj4ac MaHTABaHHs CBALITBHI BbI HE NAIIKOABii SEKTPIHbIA MPaBajbl.

Auieriiaciib aMiK JsMIadKaii i aG'ekram, IITO acBATIsENLA, HE MaBiHHA Obllb MEHIAl 32 N1a/[J38HYI0 /IS IEKTPAPa3eTaK.

Cimpan Haiikapaueiimaii aanernacii (y MCTpax) aj1 a'ekTay, TO acBATIAIOLIA

=

'V BBINAJIKY 3aMEHbI JIAMITAYaK MepIil aKTIOUBIE CBAIITBHIO a1 2MEKTPAceTKi (BBIHbIE BUIKY 3 2EKTPapaseTki) i navakaiiiie maKysb ISMIIauka HE acThIHE.
BamstHiLle JIAMITAuKi, SIK r9Ta [aKka3aHa Ha MAUIIOHKY, ILITO NIPHIK.Ia/ACILa, He xpauaiiiecs pykami rajareHaBbIX JIsMIIa4aK, kad TpbiMallb ix i yeraysns y
TIaTPOH, KapbICTailecs 15 raTara Makkaii anyukaif.

KAJII VKA3AHA, KAPBICTAMLIECS HACTYTIHBIMI IHCTPYKL[BIAMI TTPBI YCTAJIABAHHI CBALIJIBHI

VBEPX

TOJIBKI HACTEHHBI MAHTAXK
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T'3ThIM BOKAM YBEPX

KansipoBbls KoJibl IpaBaji0y HACTYIHbIA: YOpHbI a00 Kapbiunssbl (L) = pasasl nposaj, Gnakitael (N) = HelTpalibHbl IPOBaJL, a ¥ BBINAKY aCBATISIbHALL
apmatypbl k1acy aGapoHbl aji yIapHbiX Harpy3ak I: 3s1EHa-k0yThl = 3acueparambHbl IPOBa

Tonbki KpblHila CBAT/IA 3 MakciManbHAil BBLIAMHACIIO 1 TAro ThHIMY, WITO Ma3HAYaHbl HA TAIINApPTHANH TaOMiuLbl i Kaus SMEKTpapaserTki, Moka
BBIKAPBICTOYBALIIA ¥ IIPATyKILE.

Kauii nsiMna nipaitye ca CBATIONBIE, L ¥Bary Ha HACTYTIHYIO iH(apMaIbIo:

Jlsvna e IBI3HAYAHA JUIs KAPBICTAHHS 3 PITY/IATAPAM ACBATICHHS

Cheta/biéas KppiHila CBATIA, HE DIA3INE Ha 5ie NPaLAib yac!

Kaui BbI KapbicTaeuecs: KaMIIAKTHAM JISIMIIAYKaid, 3BPHIiLE YBary Ha HACTYIIHAE:

He poxamenjyerua kapbicTaiia sMekTpasdeparaibHail IaMnadkaif 3 paryasaTapaM MOLBI CBATIA, COHCapaM pyXy abo Taiimepam, 60 TIThis MpbLTaIB!
MOryub namm),:‘siub JIAMIAYKY.

Ilas0sraiine yacrara YKI0udHHA TOMiHICIDHTHBIX JIAMI UEMIara cBaTIa. I'3Ta Moska 3Hi3ilb TOPMIH iX mpaiikl a60 NpeIBECi 1a panToyHara ak/IiousHH.
3aMAHAIOYBI IAMIIAUKY, HIKOMI HE KpyIIine 3a TpyOki. 3aycéipr pabile raTa, y3sayIIbics 3a IIACTEIKABEI KAKYyX.

Veara! HeajixiiajiHa 3aMsHile 1sMIa4Ky, yoaublyiibl 100kl 3 NpbI3HAKAY HasyHAcLi 1(peKTy (MiraueHHe, 3a1EHbIs, apaHKaBbls 1yTi, Nax najéHara)
Vrbimisanpis

3Hak pasj3elbHara 300py ajaxoiay asHauae, WTO MPagykT Tpida 30ipaih acoOHa, I3H. IWNTO Sr0 HeJbra 3MsLIYALb Y aj3iH KaHTAiHEp 3 rapajckimi
anxomami. ITpaJykT, ki BeIKapbICTOYBACIIIA, MOXKA YTPHIMITIBALL HEOACTICUHbIA PIUBIBBI, CYMECi i KAMIAHCHTI, AKis MOTYIIb 3a0py/UKBallb HABAKOIbHAC
acApOUI3E 1, ajaBeHa, narpaab 31apoyio 1 KBILILIO YanaBeka. SIro Hesbra YThuUIi3aBallb SK HeCapTAaBAHbIS FAPACKIsT aXO/BL.

L

He BpIkinaiire msmimy pasam 3 GbITaBbIMi aIxo1aMi.

3BZ]’)H|L{€£% Jla MACILOBBIX Y1 na lHL‘JdpMdub"’O d6 HaJIeKHAH yTle'lUdub" d,ElX(L‘]dy (33 IIKO/IbI HABAKOJIbHAMY acsApOUI310.

BeiTBOpUA He HACe AJKa3HACHI 3a BBINAJKOBBIA NAIIKOMKAHHI ab0 HAIMACHBIA BBINAJKI, IITO AJBIBAIOLLA NPA3 HECTAHAPTHAE NaiIyudsHe i
BBIKapbICTAHHE.

Hauas npajykuplsa ajnassjae narp30HsIM eypareiickiv cTanaapraM y KoxHbiM Bbiraaky (EN 60598)

Immapuép: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Mecua naxomwkanss: Kirait

- -BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet,
pé produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets speending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante
kredslob, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig bade til indenders og udenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Afstanden mellem pzren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfort i naerheden af huset.

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

0

Hvis paererne skal udskiftes, skal du forst udlose armaturets spaending (traek stikket ud), og vent indtil paeren er kelet af. Udskift parerne som vist i figuren.
Halogenpzrerne mé ikke berores med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sztte dem pa plads.

HVIS DET ER ANGIVET, BEDES DU FOLGE INSTRUKTIONERNE NAR DU INSTALLERER ARMATURET

or

KUN VEGMONTERING

DENNE SIDE SKAL VENDE OPAD

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I:
gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.

Huvis lysorganet betjenes med en LED-lyskilde, bedes du overveje folgende oplysninger:

Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

LED lyskilde, du bedes undg at stirre pa lamper i leengere tid!

Huvis belysningsenheden betjenes med en kompakt lyskilde, bedes du tage hensyn til falgende oplysninger:

Det anbefales ikke at bruge en energibesparende lyskilde med en lysdeemper, bevaegelsessensor eller timer, da dette udstyr kan beskadige lyskilden.

Undga hyppig udskiftning af varmererene. Det kan reducere levetiden eller fordrsage pludselig svigt.

Nir lyskilden udskiftes ma rerene ikke drejes. De skal altid drejes ved hjelp af plastikhuset.

OBS! Lyskilden skal straks udskiftes hvis der er tegn pa funktionsfejl (blinkende, gren, orange spotlys eller hvis du lugter rog)

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan lzgges i samme beholder med kommunalt
affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers
sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

L

Lampen mé ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for bortskaffelse af milj ligt affald.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaeiske standarder i hvert enkelt tilfaelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHTIEZ XPHEHZ KAI XEIPIZMOY TTA ®QTIEZTIKO!

INa mv aopdreld oag, tomobetiote kat Béote oe Aertovpyie 0 QotioTkd pe Paon g odnyies. Pvidéte avtég g odnyies. Tovtomomiote ta
GYESLYPAIATA GTO TPOTOV, GTNV TIVOKIS TEYVIKDOV XOPAKTPIGTIKAOV KAl GTIG 0dMYieg Kot AAPETE VIO TOl TPOEISOTOMTIKG KEIUEVAL.

TIpwv and ™V tomobémon, Béon oe Aewovpyio 1 EmMOKEV) TOL POTIOTIKOD BEGTE £KTOG TAONG TO GUYKEKPEVO KOKAmpe. TkOmipo eivor va
OMEVEPYOTOGETE TOV MKPOAVTOUATO OV ao@ahilet To kbkhmpa 1, v dev yvopilete molog ivar 0 IKPOOVTONATOG, TOVG LIKPOUVTOUNTOVG TOV
peTpn T,

1afepd QOTIOTIKO.

To mpoioy eivor KoT@AANAo Yo (PIoN GE EGOTEPIKO Kat EEMTEPIKO YDPO.

H tomobémon kat BEon oe Aertovpyic 0V GOTIGTIKOD TPETEL VOl YivEL 0O TIGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO!

O KoTaoKeEVAGTAG deV PEPEL EVOVVY VLo TVYOV (NIES 1) ATVYNIATE TOV TPOKHAOVVTAL OO AKATAAINAY GVVIEST Kot ypion.

Koté v tomobémon tov potictikod BePaiwbeite 6Tt dev Tpokadeite {nud ota nhekTpikd KaAddio.

H andotaon 1ov goTloHeEvoy avTIKEEVOD 0md TOV AapmTipe Sev UTopel va eivat pikpoTepn amd TV Ty Tov avaypaeetat dimho oty vIodoXN.
ZopPoko g LGyIOTNG 0mOoTAONS (08 HETPO) GO TO POTILOMEVO OVTIKEIEVO.

¢

Katd mv uvnKur(iqun TOV MPTTHPOV amocuvdEsTE TPOTO TO qxuncnucf) and ™V nhektpiki mapoys) (Bydlovtag to Poopa and myv wpile) ko
TMEPLUEVETE VOL Kpuuxsm 0 hopmmpog. AV'ElKL‘('L‘Ll(STl‘[O"[E TOVG AOURTAPES, onmg @aivetor 610 cuvnupévo Sidypoppo. Mny ayyilete tovg Aapmtipeg
AhOYOVOU pE Youva xapla, LPNGIHOTOIEITE EVOL LOAIKO TOVE 1] [0 YAPTOTETGETAL V0L Vet TOVG TAGETE.

EINEZHTHEIH OPON

TIPOZ TA EITANQ

MONO EINTOTXIA TOIIO®ETHZH

AYTH H ITAEYPA ITPOX TA EITANQ

Ot kodkoi gpopdtov tov kehodiov ivar ot e&ng: padpo 1 kagé (L) = kadddio gaong, prie (N) = 0vd1epo KOADI0 KoL, TPOKEEVOD Y1t QOTIGTIKO [E
mpootasio katd g nhektporinéiog, khiaon I mpdcvo-kitpvo = kakddio Tpoctaciog

Movo o Ty QOTIGHOY TG PEYIGTNG GI6300MG Kat TOV TOHTOV 7OV AVOYPAPETAL GTIV TIVOKISE TEYVIKOV XUpUKTNPIOTIKGOV Kat dimha Ty vrodoyi
umopei v gpnoiponomBei yio 1o Tpoiov. Ll

Otav 10 OTIGTIKO Aettovpyei pie Ty oTicpod LED, tapokaieiche vo Aapfdvete vioym tig e&ng nlnpgpopiég:

To wToTIKO dev givon KotaAAnko I dimmer.

IInyf otiopod LED, pmv mv kottdte no)\}\n mpa'

Orav 10 goTIoTIKG Muovpym K ovpmap Ty eoTiopod, O wpémEL VA ExeTe VoYM Tig aéns n?»npotpopwg

Agv ouviotdtar 1) piion g myNG OTIGHOD EEOIKOVOUNGNG EVEPYELUG LIE VTILEP, AVIYVEVTY] KWVIGE®V 1) YpovoSLaKOTTY, enetd] Ta eEopTipato avtd
UTOPOVY Vet TPOKAAEGOVY (ULd GTNY TNy QOTIGHOV.

ATOQEVYETE TO GLYVO Gvape Kot 6PAGIHO TV (EoTOV TYGOV oTiopnol. Mropel va pewboet ) diipketa (ofg 1) v tpokadécel amdtoun aotoyio.
Otav arhalete Mdpmo, pny ™ otpifete amd tov corve. Na m otpiPete mavo oand v mhaotiky Paor).

TIpocoyf! AMGETE apéowg ™V TNy OTIGROD pokig aviinebeite onuadia duohertovpyiag (tpepdnarypa, Tpaovot 1 ToptokaAi omvinpiopol, ooun
Kamvov)

Awagon amoppupdtev

To ovpporo y xmpmm ovikoyn (mopplpp(mnv onuaiver ot w0 TPOIOV npmm Vo GUAAEYETAL memm dnhadn de }Lm)p?l va toobem el oTov
10 Kddo pe o owklakd - dnuotikd omoppippato. To xo 0 TPOIOV EVOE Vo, TEPEYEL EMKIVOVVEG ovaieg, ugwpmu K01 GUGTATIKG
OV EVOEYETOL Vo HOAOVOLY TO TEPBaAloV Kot Katd cuvETew va BEcovy oe kivduvo Ty avBpdmvn vyeia kon {on. Aev pmopei vo amoppipbei og pm
Slayopiopéve SUoTikd amoppippote.

—
MnVv TETATE TO POTICTIKO OTA OIKIUKE OTOPPIHHOTEL.

Pomote tov dMpo 1) v koo Té cog Yo Tov @rhiké 6to meptBaiiov Tpomo S1GbeoNg TOV AmOpPIpATOV.

O KOTaoKEVASTNG deV PEPEL £VOVVN 1o TVYOY CNIIES 1) ATV HOTE TOV TPOKHAOVVTHL OO AKATAAANAY GVVdEGT Kot yprion.
T TpoidVTOL pog TANPOVY TIG CYETIKEG EVPOTAIKEG TPOdIYPUPES 6 K(DE TEpinTmon).

Ewoayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Tonobeoia ITpoéhevong: Kiva
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa
produktdataskiltet og i bruksan og ta ad: Istek i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a sla av
sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sld av sikringsbryterne direkte
pa stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.

Armaturen méa kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Avstanden mellom pzren og den opplyste gjenstanden kan ikke vare mindre enn det dataene, som er angitt i nerheten av kapslingene, tilsier.

Manual 581_01.indd 2

Symbolet pd den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Ved utskifting av pzrene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut parene, som vist pa den vedlagte figuren. Tkke beror
halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for & holde og sette dem pa plass.

HVIS ANGITT, FOLG INSTRUKSJONENE NEDENFOR NAR DU INSTALLERER LYSARMATUREN

oPp

KUN VEGGMONTERING

DENNE SIDEN OPP

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) =
gul-gronn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

Hvis lampen ikke brukes med en LED-kilde, ber vi deg ta hensyn til filgende informasjon:

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

LED-lyskilder, du ma ikke stirre pa lysene i lang tid!

Hvis lysarmaturen brukes med en kompakt lyskilde, ber du vurdere folgende informasjon:

Det er ikke anbefalt 4 bruke energisparende lyskilde med dimmer, bevegelsessensor eller tidsur, fordi dette utstyret kan skade lyskilden.

Unngé hyppig bytting av de varme rerene. Det kan redusere levetiden eller fordrsake plutselig svikt.

Vri aldri ved & gripe rerene nar du skifter ut lyskildene. Vri alltid ved & holde tak i plastdelen.

OBS! Bytt ut lyskilden umiddelbart hvis det vises noen som helst tegn pa funksjonsfeil (blinking, grenn, oransje gnister, eller lukt av royk)
Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige bl og k som kan forurense miljoet og dermed utsette
menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

faseleder, bla (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stetbeskyttelse klasse I:

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.
Henvend deg til bc 1 cller | dende hensik ilj lig avfallshandtering

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare lapparecchm di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto tensione.
E pertanto opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore, disattivare gli
interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto all'uso interno ed esterno.

L' apparccchlo di illuminazione deve essere montato ¢ messo in funzione da un elettricista qualificato!

Ip e declina ogni responsabilita per danni imprevisti o mcldeml derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il dell'app hio di ill ione.

La distanza tra la lampadina e l'oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell'alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

-~

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall'alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si
raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto
per afferrarle e posizionarle.

SE INDICATO, SEGUIRE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE DELL'APPARECCHIO DI ILLUMINAZIONE

ALTO

SOLO MONTAGGIO A PARETE

ALTO

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione
di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada.

Se il corpo illuminante ¢ utilizzato con una sorgente luminosa a LED, tenere in considerazione le informazioni seguenti:

La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

Sorgente luminosa a LED, non fissare a lungo le lucl!

Se il corpo illuminante funziona con una sorgente luminosa compatta, tenere in considerazione le seguenti informazioni:

Si sconsiglia I'utilizzo di sorgenti luminose a risparmio energetico con varialuce, sensori di movimento o con timer poiché questi dispositivi possono
danneggiare la sorgente luminosa.

Evitare di accendere e spegnere frequentemente i tubi caldi. Cio potrebbe ridurne la vita utile o causare guasti improvvisi.

Quando si sostituisce la sorgente luminosa, non ruotarla afferrando i tubi, ma ruotarla afferrando sempre il contenitore di plastica.

Attenzione! Se si rilevano segni di malfunzionamento (lampeggiamento, scintille verdi o arancioni o odore di fumo), sostituire immediatamente la
sorgente luminosa

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo nello stesso contenitore dei
rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in pericolo
la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

11 prod: e declina ogni resp bilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anviind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa
etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det dr lampligt att stanga av frangskiljaren som
siikrar kretsen i fraiga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du &ven stinga av franskiljarna for forbrukningsmitaren.

Fast armatur.

Produkten ér lamplig for anviindning bade inomhus och utomhus.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvéindning som avviker fran standard.

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ligre dn den data som anges i narheten av husen.

Symbol for det kortaste avstindet (i meter) fran de belysta foremélen

-

Vid erséillning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vinta dérefter tills lampan har svalnat. Byt ut glédlampor
som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna. Anvénd en mjuk trasa eller en servett for att halla och sitta dem pa plats.
DAR SA INDIKERAS, FOLJ DESSA INSTRUKTIONER NAR DU INSTALLERAR ARMATUREN

uPP

ENDAST VAGGMONTERING

DENNA SIDA UPP

Firgkoderna som giller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) =
gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa datapldten och runt uttaget kan anvéndas for produkten.

Om lyktkroppen dr med LED ljuskalla i drift da ta hinsyn till nedanstiende informationer:

Lampan ér inte avsedd for dimmer

LED-ljuskillan - stirra inte pé ljus under lingre tid!

Om lampan drivs med en kompakt ljuskilla ska du ta foljande information i beaktning:

Det rekommenderas inte att anvinda den energisparande ljuskéllan med dimmer, rorelsesensor och timer eftersom dessa kan skada ljuskallan.

Undvik frekvent omkoppling av de varma roren. Det kan minska livslangden eller orsaka plotsligt fel.

Vrid aldrig roren vid ersittning av ljuskillan. Vrid alltid i plasthéljet.

Observera! Byt omedelbart ljuskillan om du mérker tecken pé felaktig funktion (blinkande, gron, orange sparklight eller roklukt)

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som
hushillsavfall. Den forbrukade produkten kan innehlla farliga damnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och diarmed dventyra
minniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

neutralledare samt i fallet med en litt montering av stotskyddsklass I:

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det ar bést att avyttra miljévanligt avfall.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstér frdn anslutning och anvéndning som avviker fran standard.
Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

venliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirm. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin
tizerindeki ¢izimleri tammlayimn ve uyari yazilarin dikkate aln.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantis1 kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete
almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, hem bina i¢i hem de bina dist kullanim igin uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baglatilmahdir!
Uretici, standarda uymayan baglant1 ve kullanimdan kaynaklanan ikinci d deki hasar ya da k
Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarma herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.
Ampul ve aydinlatilan cisim daki mesafe, mut larin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.
Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

sorumlu .

Ampulleri degistirirken, ilk dnce lambanmn gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde
gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara giplak ellerinizle dokunmayin, onlar tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.
BELIRTILMISSE, LAMBAYI KURARKEN LUTFEN ASAGIDAKI TALIMATLARI iZLEYIN

YUKARI

SADECE DUVARA MONTE

BU TARAFI YUKARIDA

Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik ¢arpmasina kars1 koruma smiflt
bir lamba olmast halinde de I: yesil - sart = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagi iiriin igin kullanilabilir.

Isik gdvdesi bir LED 151k kaynag ile ¢alistiriliyorsa, liitfen asagidaki bilgileri goz niinde bulundurun:

Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmamugtir.

LED 151k kaynagy, litfen uzun siire 151k kaynaklarina bakmayin!

Isik govdesi, sikistirilnug, yani kompakt bir 11k kaynagi ile ¢ahistinliyorsa, liitfen asagidaki bilgileri dikkate aln:

Enerji tasarruflu 151k kaynagini isik kisma cihazi, hareket sensorii ya da zaman ayari ile birlikte kullanmak tavsiye edilmez, ¢iinkii bu tertibatlar 151k kaynagina
zarar verebilir.

Sicak tiiplerin sik stk agilmasimi Snleyin. Omrii azaltabilir ya da ani bir arizaya sebep olabilir.

Isik kaynagini degistirirken tiipleri asla déndiirmeyin. Daima plastik kiliftan dondiirtin.

Dikkat! Herhangi ariza isareti fark ederseniz (yanip sénme, yesil ya da turuncu kivileim 15131 ya da duman kokusu), 151k kaynagini derhal degistirin.

Atik bertarafi

Ay atik toplama semboli, tiriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz. Kullanilan tiriin,
cevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgim ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirilmamis
belediye atig1 olarak atilamaz.

—
Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayn.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi i¢in yore halkina ya da belediyeye sorun.
Uretici, d baglanti ve kull dan kaynaklanan ikinci d dek
Urunlenmlz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).
ithalatgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

sorumlu ol ktir.

i hasar ya da k

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikasziliyiniz iiiin sizdon ¢irag tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Talimati saxlaym. Ciragin iizorinds, onun texniki
malumatlar cadvalinda va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilar ila tanis olun. Xabardaredici matnlari nazara alin.

Ciragi qurasdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadan avval verilmis elektrik sobokoni ayirin. Verilmis elektrik sobokanin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da
rozetkanin hansi elektrik sabakasina aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmak talab olunur.

Stasionar giraq.

Ciraq otaqda va ya agiq havada istifada ti¢iin nozarda tutulub.

Ciraq yalmz miitoxassis tarafinden quragdirila va qosula bilar.

Istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadadan qaynaglanan zadolara va ya qozalara goro masuliyyat dasimr.

Isiglandirici cihazin montaji zaman elektrik naqili zodolomayacayiniza diqqat yetirin.

Lampadan isiqlandirilan obyekts qadar moasafs patronda géstorilmis mosafadon az ola bilmaz.

Isiqlandirilan obyektdon an qisa mosafonin isarasi (metr ils ifads olunur)

¢

Lampalarin i zorurati y; ¢iragt ayirin (stepsel vilkasinin gixarin) va I S0y gozlayin. Lampani alava
olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina al ilo toxunmaym. Onlar alo gotiirmok vo oyuga yerlosdirmok iigiin yumsaq parca vo ya
salfetdan istifads edin.

GOSTORILDIY] TOQDIRDO CIRAGIN QURASDIRILMASI ZAMANI ASAGIDA QEYD OLUNMUS QEYDLOR® DIQQOT YETIRIN:

UP : yuxari

1 dq hakad. Tnd.

®

Manual 581

WALL MOUNT ONLY: yalniz divara montaj oluna bilar

THIS SIDE UP: bu torafi yuxariya baxmalidir:

Nagillorin rong kodlasdirilmast: qara v ya qohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafis sinfino aid ¢iraq halinda, sari-
yasil=qoryucu kegirici

Yalmz giicii vo novii texniki molumat cadvalinda va patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq monbolorindon istifada edin.

Ciraq isiqdiodlu lampa il isladikdo sizo asagidaki informasiyani nozars almaq lazimdir:

Ciraq is1q giictiniin tenzimlayici ila istifada tigiin nazarda tutulmayib.

LED isiq monbolori - yanan isiqdiodlarina gox baxmayn!

Ciraq kompakt liiminisent boru ils isloyanda siz asagidaki infrormasiyani nazera almahsiniz:

Kompakt liiminisent boru soklinda isiq menbayi taymer, harakat sensoru va ya isiq giiciiniin tonzimlayicisi ilo birlikda istifad tigin miinasib deyil, giinki
bunlar isiq menbayini zadalaya bilarlor.

Qaynar borularin yandirilib va sondiirliimasina yol vermayin. Bu isiq manbayinin istismar miiddatini shamiyyatli doracada azalda ve onun dorhal siradan
gixmasina gatirib ¢ixara bilr.

Is1q monbayinin doyisdirilmasi zamani borulart heg vaxt firlatmaym. Onu homiso plastmas korpusdan firladn.

Diqgot! Isiq inin foaliyyatinin p isaro edon olamatlor gérdikdo (yanib-sénma, yasil vo ya narinci rong galari, tiistii vo saira) onu dorhal
doyisdirin!

Tullantilarin mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mshsul ayrica yani maisot 1ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmoz. Tstifado olunan
moahsulun terkibinda atraf miihiti ¢irklandira va naticada insan saglamhigina va hayatina tohliika yarada bilan tohliikali maddalor, garisiqlar v komponentlar
ola bilor. Onu gesidlonmomis moisot tullantilari kimi atmaq olmaz.

511

—
Lampani maisat tullantilari ils bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zorar vurmadan utilizasiyasi barado icmanizdan va ya rayonunuzdan Gyronin.
Istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadalora va ya qazalara goro mosuliyyat dagimir.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin tolablorina cavab verir (EN 60598)

Idxalgt: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mansa élkasi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, IaSVJean tijelo postavne i stavite u rad na osnovu ovih uputstava Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na
plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napmamh upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti
osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutra$nju i vanjsku upotrebu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Proizvodac nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako
Je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto.

AKO JE NAZNACENO, PRIDRZAVAIJTE SE SLJEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANJE SVJETILJKE

UP (GORE)

SAMO ZA MONTAZU NA ZID

OVA STRANA GORE

Sifre boja Zice su sl_]edece crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) =
udara Klase I: zelen = zadtitni provodnik

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.

Ukoliko rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, pogledajte sljedece podatke:

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moZze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

s regulacijom jacine. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira sa kompaktnim izvorom svjetlosti, pogledajte sljedece podatke:

Ne preporucuje se koristiti Stedni izvor svjetlosti sa regulatorom jacine, senzorom za pokrete ili tajmerom jer ovi dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti.
Izbjegavajte Cesto ukljucivanje/iskljucivanje toplih cijevi. Time se moze smanjiti Zivotni vijek ili prouzrogiti iznenadan kvar.

Prilikom zamjene izvora svjetlosti, nikad ne zakrecite cjevcice. Uvijek zakrecite plasticno kuéiste.

Oprez! Smjesta zamijenite izvor svjetlosti ako primijetite bilo kakav znak neispravnog funkcioniranja (treperenje, zelenu ili narandzastu iskru ili miris
dima)

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okoli3 i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi.
Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

neutralni provodnik, i u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.
Proizvodac nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuéivanja i koriStenja.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwaiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass ubruecht
den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d'Ausschaltere
vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accid déi wéinst éi Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschied wann Dir de Beliict kierper montéiert.

D'Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestéann

G

Am Fall, wou d'Biren ersat musse ginn, trennt fir d'¢ischt de Stroum vum Beliict kierper (zéit den H ker) a waart, bis d'Bir ofgekillt ass.
Ersetzt d'Bire wéi op der uget fbildung ugewisen. Beréiert d'Halogenbiren net mat Aren Hinn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze
halen an anzesetzen.

WANN UGINN, DA BEFOLLEGT W. E. G. DEI FOLGEND INSTRUKTIOUNEN, WANN DIR D'LUUCHT INSTALLEIERT

UEWEN

NEMMEN OP WAND MONTEIEREN

DES SAIT UEWEN

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) =
Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liich 11 vu maximaler Leesct avum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d'Produkt benotzt ginn.
Wann de Liichtkierper mat enger LED-Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen:
D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

‘Wann de Liichtkierper mat enger kompakter Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen:
Et gétt net 1 11 mat engem Dimmer, B oder Timer ze b
kénnen.

Vermeit heefegt Emschalte vu waarme Liichtstoffréier. Dat kann d'Liewendauer reduzéieren oder e plétzlechen Ausfall verursaachen.

Dr¢int d'Liichtquell ni um Glaskierper. Dréint se émmer un der Plastiksfassung.

Opgepasst! Ersetzt d'Liichtquell direkt, wann Dir Unzeeche vun enger Feelfunktioun bemierkt (flackeren, gréng oder orange Liichtbéi, Damp, asw.)
Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an
soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem

, well se d'Liichtquell beschiedege

ne T
eng Energiespuer

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Oﬁallsenisuergung

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accid déi wéinst c 1 Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt de
automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de breker op de zelf.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).
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Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is.
Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte
doek of een papieren zakdoekje.

TOELICHTING:

OMHOOG

ALLEEN VOOR BEVESTIGING TEGEN DE MUUR

DEZE KANT OMHOOG

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:
groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt!

Als de lamparmatuur met LED wordt gebruikt, neem dan de volgende informatie in acht:

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Vermijd langdurig staren in de LED lichtb mogelijke gezc dsrisico's.

Als de lamparmatuur gebruikt wordt met een compacte lichtbron, dan dient de volgende informatie ter hand te worden genomen:

De compacte spaarlamp is niet geschikt voor gebruik met tijdschakelaar, bewegingsdetector of lichtsterkteregelaar.

Het frequent aan- en uitzetten van de lichtbron kan de levensduur aangrijpend verkorten en zelfs tot onmiddelijke defecten leiden.

Pak de lamp bij het verwisselen nooit bij de buizen, die kunnen afbreken.

Opgelet! Verwissel de lamp meteen als er tekenen zijndie wijzen op defecten (knipperen, groen- of oranje-kleurig licht, rook, etc)

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het
milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval
worden afgevoerd.

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

(€%N. TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na d ha. Caomt
an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistit, a chur i bhfeidhm no6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh
as a chosnaionn an ciorcad i geeist né mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid é, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe
alascadh as.

Feistit solais socraithe.
Ta an tairge oiritnach d'usaid laistigh agus d'asaid lasmuigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a fheistit agus a chur i bhfcldhm'
Ni bheidh an tairgeoir faoi dhli ileith damaisti b no taismi mar gheall ar

h na treoracha seo. Aithin na I¢ardidi ar

b ehaiohdednack b ehaiohdednack

agus usaid

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas feistithe solais d'aicme cosanta

turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a isaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata Iéirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.

Ma bhionn an cabhail solais 4 hoibriu le foinse solais LED, cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil:

Nil an lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ma bhionn an cabhail solais & hoibriu le dlithfhoinse solais, cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil:

Ni mholtar foinse solais coigilt fuinnimh a usaid i gcomhar le hislitheoir, braiteoir gluaiseachta nd amadoir ar an abhar go bhféadfadh na giaranna sin

damaiste a dhéanamh don fhoinse solais.

Seachain lascadh minic na bhfeadan te. D'fheadfadh sin ré a islit no a bheith ina chuis le cliseadh tobann.

Agus an fhoinse solais 4 hathri na castar i riamh leis na feadain. Cas i i gconai leis an geasail phlaisteach.

Aire! Athraigh an fhoinse solais laithreach ma mhothaionn ti aon chomhartha mifheidhme ( splancadh, glas, flannbhui, n6 ma mhothaionn ti boladh

deataigh)

Diliscairt dramhaiola

Clallalonn an tsiombail do bhalllu dramhai h ar leith go an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir é a chur sa choimeadan céanna le
hail bhardasach. D'fl t ain agus t.omhphameanna guaiseacha a bheith sa tairge a usaidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a

thruailliti agus slinte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui ata
Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar
Cloionn r geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)
Allmaireoir: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

hdhiobhalach don timpeallact
h 1 hehaiohdednack

b ehaiohdednack

agus Usaid

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTfEDl’

1 oryggisskyni skal setja upp liosastzedid og taka pad i notkun samkvaemt leidbei Geymdu |
upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosasteedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa vickomandi
rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum & neyslumelinum.

Fast ljosastadi.

Nota ma voruna badi innan- og utandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og takd ljosaswemé inotkun!

Framleidandi ber ekki skadabo 20 a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tcngmgar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum haetti.

Gangid ur skugga um ad 1 1 ekki vid ingu 1j6

Fjarlaegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

¢

Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosasta (taka rafi klo ar di) og bida pangad til peran hefur kolnad. Skiptu um perurnar
eins og synt er & medfylgjandi mynd. Ekki snerta halégenperurnar med hondunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og setja paer 4 sinn stad.
EF SVO ER GEFIP TIL KYNNA SKAL FYLGJA LEIDBEININGUNUM VID UPPSETNINGU LJIOSASTEDISINS

UpPP

ADEINS TIL VEGGFESTINGAR

PESSI HLID UPP

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) =
gulur = hlifdarleidari

Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri himarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingapl6tunni og i kring um innstunguna.

Ef lampaumgjérdin er notud med LED ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga:

Ljosid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Ef lampaumgjordin er notud med fyrirferdarlitlum ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga:

Ekki er radlagt ad nota orkusparandi ljosgjafa med birtudeyfi, hreyfiskynjara eda timastilli pvi binadurinn getur skemmt ljosgjafann.

Fordastu ad kveikja og slokkva oft og titt @ heitum rorum. Slikt getur minnkad endingartimann edavaldid skyndilegum bilunum.

Vid skipti 4 ljosgjafa ma aldrei snia honum & rorunum. Snuid avallt med pvi ad nota plastumgjordina.

Athugid! Skiptu tafarlaust um ljésgjafann ef ummerki um bilanir (blikkar, grent, appelsinugult neistaljos eda lykt af reyk finnst)

Urgangslosun

Tékni0 fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud er
getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispzetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i haettu. Ekki er haegt ad farga
vorunni med o6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

nar. Finndu teikningarnar & vorunni, a

hlutlaus leidari, og ef um er ad raeda ljosastedi i hoggvarnarflokki I: graen-

—
Ekki farga ljosinu med heimiliss

Leitadu upplysinga par sem pi byré céa i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena urgangsforgun.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum hztti.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de seguretat del
circuit eléctric. Sino sap quin interruptor ¢s, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte es pot utilitzar tant a I'interior com a I'exterior.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacié inadequat.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal'Ii el sensor.

La distancia entre la bombeta i I'objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

0

Si cal canviar les t primer d i el portalamp (desconnecti I'endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s'hagi refredat. Canvii les
bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los
al seu lloc.

SI, S'INDICA, SI US PLAU, SEGUEIXI LES SEGUENTS INSTRUCCIONS QUAN INSTAL-LI LA LLUMINARIA

AMUNT

NOMES PER A INSTAL-LACIO EN PARETS

AQUESTA BANDA CAP AMUNT

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) =
classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a I'etiqueta al costat de I'endoll.

Si us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada funciona amb un focus de llum LED:

La lampada no disposa de funcié d'atenuacio

No miri fixament els llums LED!

Si us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada funciona amb un focus de llum compacte:

No es recomana I'as de reguladors d'intensitat amb la lampada d'estalvi d'energia, el sensor de moviment ni el temporitzador ja que aquests aparells
podrien malmetre el focus de llum.

Eviti encendre sovint els tubs calents. Aixo podria reduir la seva vida 1til o causar una avaria.

Quan substitueixi els tubs no faci girar els tubs. Faci girar sempre la carcassa de plastic.

Atencid! Substitueixi immediatament el focus de llum si percep qualsevol s
olor de fum)

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els
residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i p s que poden cc inar el medi ambient i, per tant, posar
en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb protecci6 contra descarregues de

anomal ( fi intermitent, espurnes verdes o taronges,

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacié inadequat.
Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy¢r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq
il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout ta¢-cirkwit in
kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra.

1I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

1l-produttur ma jistax ikun bbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta" HOUSINGSD

Simbolu tal-igsar distanza (f'metri) mill-oggetti illuminati
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Fil-kaz ta' bdil ta' bozoz, I-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher
fil-figura mehmuza. Tmissx b'idejk il-bozoz alogeni, uza bic¢a drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom fposthom.

JEKK INDIKAT, JEKK JOGHGBOK SEGWI L-ISTRUZZJONIJIET LI GEJJIN META TINSTALLA L-LUMINARJA

ILFUQ

BIEX IKUN IMMUNTAT MAL-HAIT BISS

DIN IN-NAHA FUQ", "DIN IL-PARTI FUQ

11-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-dawl tal-
protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Jekk id-dawl huwa operat minn sors ta' dawl LED, jekk joghgbok ikkunsidra I-informazzjoni li gejja:

Tl-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Sors ta' dawl LED, jekk joghgbok tharisx lejn id-dawl ghal hin twil!

Jekk id-dawl huwa mhaddem minn sors ta' dawl kompatt, jekk joghgbok erga' kkunsidra l-informazzjoni li gejja:

Mhuwiex rakkomandat li tuza sors li jiffranka I-energija ma' apparat li jnaqqas u jzid id-dawl, sensur b'moviment jew timer ghaliex dawn jistghu jaghmlu
hsara lis-sors tad-dawl.

Evita li toqghod tixghel b'mod frekwenti it-tubi. Dan jista' jnaqqas il-hajja jew jikkawza hsara ta' malajr.

Meta tibdel is-sors tad-daw] qatt tilwi mit-tubi. Dejjem ilwi mill-parti tal-plastik.

Attenzjoni! Ibdel immedjatament is-sors tad-dawl jekk tirrealizza xi sinjali ta' funzjoni hazina (duhhan jifflexxja, ahdar, orangjo jew bir-riha)

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart municipali.
Tl-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi Ii jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja
tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal nm1 ta' skart xlcraq li ma jaghmilx hsara llll ambjcnt
Tl-produttur ma jistax ikun resp li ghal hsarat incidentali jew ac¢identi

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)
Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

joni jew uzu mhux skond l-istandard.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na
plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci
osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljuite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i spoljnu upotrebu.

Rasvjetno tije]o smije da postavi i pusti u rad iskljuéivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijcd nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Udal_]enost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moZe biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

=

U slu¢aju zamjene sijalica prvo isklju¢ite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i saekajte dok se suahca ne ohladi. Zamijenite s|_|ahce kako

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistia solais a shuiteail agat.
Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios It na na sonrai até Iéirithe i gcongaracht na casala.
Comhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

-1

1 gcas go mbeadh na bolgdin & n-athra scaoil an feistiii lampa 6 theannas ar dtas (tarraing amach an phlocoid phriomhlionra), agus fan go mbeidh an
bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata l¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog n6 ciarsur paipéir
chun iad a choinnedil ina n-ionad. i i

MAS LEIRITHE SIN, LEAN NA TREORACHA SEO A LEANAS LE DO THOIL AGUS AN TAONAD SOLAIS A FHEISTIU

SUAS

FEISTIGH AR BHALLA AMHAIN

AN TAOBH SEO IN AIRDE

»

je pok na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na
svoje mjesto.

AKJO Jl% NAZNACENO, MOLIMO PRIDRZAVAJTE SE SLIEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANJA SVJETILIKE

PREMA GORE

SAMO ZA POSTAVLJANIJE NA ZID

OVA STRANA GORE

Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N)=
udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na ploéici s podacima ili oko grla.
Ako rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, molimo pogledajte sljedece podatke:

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

sa regulacijom ja¢ine, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog

Ako rasvjetno tijelo funkcionise sa kompaktnim izvorom svjetlosti, pogledajte sljedece podatke:
Nije preporucljivo koristiti Stedni izvor svjetlosti sa regulatorom jacine, senzorom za pokrete ili tajmerom, zato §to ovi dodaci mogu ostetiti izvor
SVJCIIOSH

bj \jte ucestalo paljen;j ije toplih cjevéica. To moze smanjiti vijek trajanja ili izazvati iznenadan kvar.
Kada mijenjate izvor svjetlosti, nikad ne uvréite cjevCice. Uvijek uvréite plastiéno kuciste.
Paznja! Odmah promjenite izvor svjetlosti ako uogite bilo kakav znak neispravnog funkcionisanja (treperenje, zelenu, narandzastu iskru ili miris dima)
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje
i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.
Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti 0 odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotne sredine.
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za sluca]na ostecenja ili nezgode k()Je nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.

Svi nasi proizvodi zadovolj darde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instru(;f)cs Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos
no produto, na placa de dados do pmduto e nas instrugdes e tenha em con»lderacdo os textos de aviso.

Antes da 1 a0 em ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se
for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questio ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.
Acessorio de iluminagio fixo.

[¢] produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior e no exterior.

O acessorio de llummac,ao apenas deve ser montddo e LO]OQddO em funcmnamento por um eletricista qudhﬁcddo'

O produtor nao sera responsavel por danos i de uma ligago e utilizagdo ndo convencionais.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos eletrlcos quando momar 0 acessorio de iluminagdo.

A distancia entre a limpada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

-

No caso de substituigdo das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a laimpada
arrefecer. Substitua as limpadas como se mostra na figura em anexo. Ndo toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou
um tecido para as segurar e colocar no sitio.

SE INDICADO, SIGA AS SEGUINTES INSTRUCOES QUANDO INSTALAR A LUMINARIA

CIMA

MONTAGEM NA PAREDE APENAS

ESTE LADO PARA CIMA

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de
iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢ao

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.

Se o corpo de luz funcionar com uma fonte de luz LED, tenha em atengio a seguinte informagao:

d ndo foi bido para lador de luz

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

Se o corpo de luz funcionar com uma fonte de luz compacta, tenha em atengo a seguinte informagao:

Nio se recomenda a utilizagdo de fonte de luz de poupanga de energia com regulador, sensor de movimento ou temporizador porque estes dispositivos
podem danificar a fonte de luz.

Evite a troca frequente de tubos de aquecimento. Pode reduzir o tempo de vida ou provocar falha subita.

Quando substituir a fonte de luz nunca rode pelos tubos. Rode sempre pela compartimento de plastico.

Atengdo! Troque imediatamente a fonte de luz se se aperceber de sinais de mau funcionamento ( piscar, verde, laranja brilhante ou cheiro a fumo)
Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter a misturas e p perigosos que possam poluir o ambiente e,
consequentemente, por em perigo a saude e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

—

Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarqula local ou na camara mumcupal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
O produtor nao sera avel por danos incids ou acid: | de uma ligago e utilizagdo ndo convencionais.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

JONN - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las
figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el
disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.
Luminaria fija.
El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.
Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

=

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla se
enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo
o un paiiuelo de papel.

DEFINICIONES

ARRIBA

SE PUEDE MONTAR SOLO SOBRE PARED

CON ESTE LADO ARRIBA

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion
T contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.

Si la luminaria funciona con LED, hay que seguir las instrucciones siguientes.

La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

Si la luminaria funciona con lampara fluorescente compacta, hay que seguir las instrucciones siguientes.

La lampara fluorescente compacta no puede funcionar con temporizador, sensor de movimiento y regulador de intensidad de luz.

Encender y apagar la fuente de luz caliente puede reducir la duracion de vida de la fuente o su deterioro inmediato.

Cambiando la fuente de luz no toque la limpara fluorescente porque puede romperse.

jAtencion! Hay que cambiar enseguida la fuente de luz en caso de deterioro (vibracion, arco de luz verde, naranja, humo, etc).

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener mezclas y peligrosos que pueden contaminar el
medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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